ব্ঠোহধ্যায়ঃ। ১৬৩১ 
তপস্থিভ্যো ইধিকে। যোগী 

জ্ানিভ্যোহুপি মতোহধিকঃ। 
কম্মিভ্যশ্চাধিকো। যোগী তন্মাদৃযোগী ভবাজ্ভুন।৪৬ 
যোগেন সংসিদ্ধঃ সম্যক্‌ জ্ঞানী ভূত্বা) ততঃ পরাং (শ্রেষ্টাং ) 
গতিং ( মোক্ষং ) যাতি ( লভতে )॥ ৪৫ 

অন্বয়ঃ--ষোগী তপস্বিভ্যঃ ( তপোনিষ্ঠেভ্যঃ ) অধিকঃ, 

(শ্রেষ্ঠঃ), জ্ঞানিভাঃ ( শাস্ত্রবিজ্ঞীনবিদ্ভ্যঃ ) অপি অধিকঃ, 
কর্ষিভ্যশ্চ [ অপি] অধিকঃ [মম] মতঃ ( অভিমততঃ ), 
তন্মাৎ হে অজ্জুন ! [ ত্বং ] যোগী ভব ॥৪৬ 


Mmmm) 


মস 


সাপাহার 


সমধিক প্রযত্বশীল, জিনি নিষ্পাপ এবং কিঞ্চিৎ কিঞ্চিৎ 
করিয়া বহুজজন্ম-সংবন্ধিত যোগে সম্যক্‌ জ্ঞানী হইয়া পরিশেষে 
পরমা গতি অর্থাৎ মুক্তি লাভ করেন ॥ ৪৫ 

অনুবাদ ।৷--যোগী রুচ্ছুচীন্্ায়ণাদি তপস্তা-পরায়ণগণ 
অপেক্ষাও শ্রেষ্ট, শাস্ত্রবিজ্ঞানবেত্তাদিগের অপেক্ষাও শ্রেষ্ঠ, 
ইঠ্যাপুর্তাদি কর্মকারিগণ অপেক্ষাও শ্রেষ্ঠ এবং আমার 
অভিমত ; অতএব হে অঞ্জন, তুমি যোগী হও ॥ ৪৬ 


১৬২ শ্রীমন্গবদগীতা । 
যোগিনামপি সর্বেবষাং মদ্গতেনাস্তরাত্বনা ৷ 
শ্রদ্ধাবান্‌ ভজতে যে! মাংস মে যুক্ততমো৷ মতঃ॥৪৭ 


ইতি জীমহাভারতে শতসাহঙ্্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং 
ভীন্ষপর্ণি শ্রীমগ্ভগব্দগীতাস্থপনিষৎসু ব্রহ্মবিদ্যায়াং 
যোগশাস্ত্রে প্রীরুষ্ণাজ্ঞুনসংবাদে অভ্যাসযোগো 
নাম যষ্টোহধ্যায়ঃ ॥ ৬ 


অন্বয়ঃ | শ্রদ্ধাবান যঃ মদগতেন ( ময্যাসক্তেন ) 
অন্তরাম্মনা (মনসা ) মাং ভজতে সঃ সব্ধেষাং যোগিনামপি 
বুক্ততমঃ (যোগযুক্তেষু শ্রেন্ঠঃ) মে (মম ) মতঃ (সম্মতঃ) ৪৭ 


পপ পদ পা সপ পাপা ১৯৫ আহ 


_. অনুবাদ দ।__যোগিগণের মধ্যে যিনি শরদ্ধাবান্‌ ও 
মপ্গতচিত্ত হইয়া কেবল আমাকে ভজনা করেন, তিনি 
ঘোগিগণের ম'ধ্য সুক্ততম এবং আমার অভিমত ॥ ৪৭ 


ইতি যষ্ঠ অধ্যায় ॥ ৬ 


সপ্তমোহ্ধায়ঃ । 
জ্ভগবানুবাচ। 
মধ্যাসক্তমনাঃ পাথ যোগং যুগ্তন্মদ শ্রয়ঃ | 
 অনংশয়ং সমগ্রং মাং যথা জ্ঞাস্তাসি তচ্ছণু ॥ ১ 


জ্ঞানং তেহহং সবিজ্ঞানমিদং বক্ষ্যা ম্যশেষতঃ | 


গঞ্জ জ্ঞাত্বা নেহ ভূয়োহন্যজজ্ঞাতব্যমবশিষ্যতে ॥২ 
অন্বয়ঃ।--শরীভগবান্‌ উবাচ ।--হে পাৰ্থ ! ময়ি আসক্ত- 
মনাঃ ( অভিনিবিষ্টচিত্তঃ ), মদাশ্রয়ঃ ( অনন্তশরণঃ ), [ সন্‌ ] 
যোগং যুঞ্জন্‌ ( অভ্যন্তন্‌ ) সমগ্রং (বিভূতি বলৈশ্বৰ্য্যাদিসহিতং) 
মাম্‌ অসংশয়ং যথা জ্ঞান্তসি তৎ শৃণু ॥ ১ 
অন্বয়ঃ।--অহং তে ( তুভাং) সবিজ্ঞানম্‌ ( বিজ্ঞানম্‌ 


সস পপ উম 


অনুবাদ ।--প্রীভগবান্‌ কহিলেন--হে পার্থ! তুমি 
আমাতে একান্ত নিবিষ্টচিত্ত ৫ আমার নিতান্ত শরণাপন্ন 
হইয়া যোগাভ্যাস করিতে করিতে বিভূতি বল ও এঁখবর্য্যাদি- 
সমন্বিত আমাকে যেরূপ নিঃসন্দিগ্ধতাবে জানিতে পারিবে, 
তাহ! ৰলিতেছি, শ্রবণ কর ॥ ১ 


”- অমুবাঁদ ।স্্আমি তোমাকে বিজ্ঞান অর্থাৎ হন্ধান্থৃভবের 


১৬৫ ইমহগবদূগীতা। 


মনুষ্যাণীং সহশ্রেযু কমশ্চিদ্যততি সিদ্ধয়ে । 
যততামপি সিদ্ধানাং কশ্চিন্মাং বেত্তি তত্বতঃ ॥৩ 


জনুভবঃ তৎসহিতম্‌ ) ইদং ( মদ্বিষয়কৎং ) জ্ঞানম্‌ অশেষতঃ 
(সাকল্যেন) বক্ষ্যামি ; বং (জান) ভাসা ইহ ( শ্ৰেযো 
মার্গে) [ বর্তমানস্ত ] তুয়ঃ (পুনঃ) অন্তং জ্ঞাতব্যৎ ন 
অবশিষ্যতে (অবশিষ্টং ন ভবতি )1 ২ 

অন্বয়ঃ ।__মনুষ্যাণাৎ সহশ্রেফু কশ্চিৎ [ পুণ্যবশাৎ ] 
সিদ্ধয়ে ( আত্মজ্ঞানলাভায ) যততি ( প্রযততে ), যততামপি 
(গ্রযত্বং কুব্বতামপি ) সিদ্ধানাং ( আত্বন্তানসিদ্ধানাং ) 
কশ্চিং (কোহপি ) প্ৰক্তনপুণ্যবশাত] মাং (পরমাত্মানং ) 
তত্বতঃ (স্বর্পতঃ ) বেত্তি ॥ ৩ 


সহিত মদ্বিষয়ক সেই শাস্ত্রীয় "জ্ঞান নিঃশেষে কহিব। 
তাহা জানিলে তোমার জ্ঞাতব্য অবশিষ্ট থাকিবে না ॥ ১ 

অনুবাঁদ।--সহশ্র সহস্ৰ মানবের মধ্যে কোন ব্যক্তি 
পূর্বজন্মার্জিত পুণ্যবশে জ্ঞানপ্রাপ্তির জন্য যত্ন করিয়া 
থাকে; আবার সেরূপ সহস্র সহত্র (প্রবত্বকারী ) জ্ঞান- 
সিদ্ধগণের মধ্যে কেহ কেহ [ম্থকৃতিবশে ] [ পরমাত্মস্বরূপ ] 
অমাকে স্বরূপতঃ জানিতে পারেন ॥ ৩ 


সগুমোহ্ধ্যায়ত | ১৬৫ 


ভূমিরাপোহনলো বায়ুঃ খং মনো বুদ্ধিরেব চ। 
অহঙ্কার ইতীয়ং মে ভিন্ন প্রকৃতিরষধ। ॥ ৪ 
অপরেয়মিতস্ত্ন্তাং গ্রকৃতিং বিদ্ধি মে পরামৃ। 
জীবভূতাং মহাবাহো। যয়েদং ধার্য্যতে জগৎ ॥ ৫ 

অন্বয়ঃ ।--ভূমিঃ (পৃথিবী, গন্ধতন্মাত্রমিত্যর্থঃ ) আপঃ 
(রসতন্মাত্রং), অনলঃ ( রপতন্মাত্রং ), বায়ুঃ ( স্পর্শতন্মাত্রৎ ), 
খং (আকাশং শব্দতন্মাত্র,), মনঃ বুদ্ধিঃ, অহঙ্কার ইতি এব 
মে প্রক্ৃতিঃ অষ্টধা ভিন্না ( বিভাগং প্রাপ্তা )॥ ৪ 


অন্বয়ঃ ।--ইয়ং তু অপরা ( জড়ত্বাৎ নির্বৃষ্টা ); ইতঃ 


ttm a a সাদা De 


অনুবাদ ।--ক্ষিতি, অপ, তেজঃ, বায়ু, আকাশ, 
( ক্ষিত্যপ্‌ তেজো মরুদ্‌ ব্যোম ) এবং মন, বুদ্ধি ও অহঙ্কার 
-_এই আট প্রকারে আমার প্রক্কৃতি বিভক্ত * ৷ ৪ 


* এখানে ক্ষিতি অপ, প্রভৃতি দ্বারা গন্ধাদি পঞ্চতন্মাত্র বুঝিতে 
হইবে | ক্ষিতি =গন্ধতন্মাত্র ; অপ স্রসতম্াত্র ; তেজঃ=রূপতন্মাত্র ; 
মরুং=স্পরশ তন্মাত্র ; আকাশ =শব্দতন্মাত্ৰ। এই পঞ্চতন্মাত্র পঞ্চ- 
ভুতের অতি সৃপ্য--ইন্দ্রিয়াতীত অবস্থা । মনঃ--মনের কারণভূত 
অহঙ্কার; বুদ্ধি-_বৃদ্ধির কারণতৃত মহত্বত্ব। অহঙ্কার--অহঙ্কারের 
কারণভূত অবিস্ত!। 


১৬৬ ঞ্রীমন্তগবদগীতা | 


এতদৃযোনীনি ভূতানি সর্ববাণীত্যুপধা রয় 
অহং কৃতসস্ত জগতঃ প্রভবঃ প্রলয়স্তথ। ॥ ৬ 
[ সকাশাৎ ] পরাম্‌ (প্রক্ষ্টাম্‌) অন্তাৎ জীবভূতাং (জীব- 
দ্বরূপাৎ) মে (মম) প্ৰকৃতিং বিদ্ধি। হে মহাবাহো! যয়া 
(চেতনয়া) [ স্বকৰ্ম্মদ্বারেণ ] ইদং জগৎ ধার্য্যতে ॥ ৫ 

অনয়ঃ ।-সর্বাণি ( স্থাবরজঙ্গমাত্মকানি ) ভূতানি 
এতদ্যোনীনি ( এতদুৎপন্নানি ) ইতি অবধারয় ( বুধ্যস্ব ); 
অহং কুৎসস্ত ( সপ্ৰক্ৃতিকস্ত সমগ্রস্ত ) জগতঃ 'প্রভবঃ 
(পরমকারণৎ ) তথা প্রলয়ঃ ( সংহ্র্তী ) ॥ ৬ 


ক পা 


পিসী 


অনুবাদ ।__ পূর্বোক্ত অষ্টধা ভিন্না প্রকৃতি ‘অপরা” 
অর্থাৎ জড় বলিয়া নির্বষ্টা । হে মহাবাহো ৷ ইহ! হইতে 
বিভিন্না জীবরূপা (চেতনময়ী ) আমার প্রকৃতি অবগত 
হও? যাহা এই জগৎ ধারণ করিয়া আছে ॥ ৫ 

অনুবাদ ।--সমন্ত ভূতই এই দ্বিবিধ প্রকৃতি-হইতে 
উৎপন্ন হইয়াছে--ইহা' জানিবে। আমি প্রকৃতি সমন্বিত 
সমস্ত জগতের উৎপ্ন্তি ও মংহারের একমাত্র কারণ ॥ ৬ 


সপ্তমোহ্ধায়ঃ । ১৬৭ 
মত্তঃ পরতরং নান্যৎ কিঞ্চিদন্ডি ধনঞ্জয় । 
ময়ি সর্ববমিদং প্রোতং সূত্রে মণিগণ। ইব ॥৭ 
রসোহহমপ্ন্‌ কৌন্তেয প্রভাস্মি শশিসূর্য্যযোঃ। 


প্রণবঃ সর্বববেদেষু শব্দঃ খে পৌরুষং নৃষু ॥ ৮ 


অন্থরঃ।_হে ধনঞ্জয়! মত্তঃ (মতসকাশাৎ) পরতরম্‌ 
( শ্ৰেষ্টম্‌ ) অন্তৎ কিঞ্চিৎ ন অস্তি) সুত্রে যণিগণা ইব ময়ি 
ইদং সৰ্বং (জগৎ ) প্রোতং ( গ্রথিতম্্‌ )॥ ৭ 

অন্বয়: হে কৌন্তেয় অহম্‌ অপ স্থ (জলেষু ) রসঃ 
( রসতন্মাত্ররূপঃ), শশি-সর্য্যযোঃ প্রভা ( দীপ্তিঃ ), স্ব্ববেদেবু 
প্রণবঃং ( ওঙ্কারঃ ), খে (আকাশে ) শব্দঃ, ( শব্তন্মাত্ররূপঃ ) 
নৃষু ( মনুষ্যেষু ) পৌরুষম্‌ ( উদ্মঃ ) অশ্মি ॥ ৮ 


অনুবাদ ।--হে ধনঞ্জয়! আম! অপেক্ষা শ্রেষ্ঠ এ জগতের 
হৃষ্টিসংহারের অন্য কোন কারণ নাই । স্থত্রে গ্রণিত 
মণিগণের ন্যায় এই জগৎ আমাতে গ্রথিত আছে [ সুতরাং 
স্থিতির কারণও আমি ]॥৭ 

অনুবাদ ।--হে কৌস্তেয় ! আসি জলে রসরূপে (রস- 
তন্মাত্ররূপে ), চজ্জনুর্ষ্্ে প্রভারূপে, সর্বা*ধদে প্রণব (ওক্কার- 


১৬৮ জীমস্তগবদশীতা । 

পুণ্যে গন্ধঃ পৃথিব্যাঞ্চ তেজশ্চাস্মি বিভাবসৌ। 
জীবনং সর্ববভূতেষু তপশ্চান্মি তপস্থিষু ॥ ৯ 
বীজং মাং সর্ববভূতানাং বিদ্ধি পার্থ সনাতনমূ। 


বুদ্ধিবু দ্ধিমতামস্মি তেজস্তেজস্বিনামহম্‌ ॥ ১০ 

অন্বয়ঃ ।--পৃথিব্যাৎ চ পুণ্যঃ ( অবিক্বৃতঃ পবিত্রঃ ) গন্ধঃ 
'(গন্ধতম্নাত্রং ) বিভাবসৌ (অগ্নৌ চ) তেজঃ (দীপ্তিঃ) 
অশ্মি) সর্বভূতেষু জীবনং, তপস্থিযু চ তপঃ অস্মি ॥ ৯ 

অন্বয়ঃ।--হে পার্থ! মাং সৰ্ব্বভুতানাং (চরাচরাণাৎ ) 
সনাতনং ( নিত্যং) বীজং ( উৎপত্তিকারণৎ ) বিদ্ধি 
(জানীহি )) অহং বুদ্ধিমতাৎ বুদ্ধিঃ (প্রজ্ঞা), তেজন্থিনাং 
( প্রগল্ভানাং) তেজঃ ( প্রাগল্ভ্যম্‌) অস্মি ॥ ১৯ 


রূপে), আকাশে শব্দ অর্থাৎ শব্দতন্মাত্ররূপে এবং মনুষ্যে 
পৌরুযরূপে অবস্থিত আছি ॥ ৮ 

অনুবাদ ।--আমি পৃথিবীতে পবিত্ৰ গন্ধ অর্থাৎ গন্ধ- 
তম্মাত্রপ্পে, অগ্নিতে তেজোরূপে, সর্বভূতে জীবনরূপে এবং 
ভাপদগণে তপস্তা-রূপে বর্তমান রহিয়াছি ॥ ৯ 

অনুবাদ ।--হে ধনঞ্য়! আমাকে সর্বভুতে সনাতন 


সপ্জমোহ্ধ্যায়ঃ | ১৬৯ 
বলং বলবতামন্মি কামরাগবিবর্জিতম্‌ | 
ধর্মাবিরুদ্ধে৷ ভূতেষু কামোহন্মি ভরতর্ধভ ॥ ১১ 
যে চৈব সাত্বিকা ভাবা রাঁজপাস্তামসাশ্চ ষে। 


মত্ত এবেতি তান্‌ বিদ্ধি ন ত্বহং তেষু তে ময়ি ॥১২ 
অন্বয়ঃ।-_ হে ভরতর্ষত ( কুরুকুলশ্রেষ্ট )! অহং 
বলবতাং ( বলশালিনাং ) কামরাগবিবজ্জিতৎ ( কামঃ 
অপ্রাণ্ডেযু বস্তু অভিলাষঃ, রাগঃ অভিলষিতে প্রাপ্তেইপি 
পুনরপি অধিকে অর্থে তৃষ্ণা তাভ্যাৎ বিবজ্জিতং বলং ) 
( সাত্বিকং ব্বধন্ম্ীনুষ্ঠানসামর্থ্যৎ ) অস্মি ; ভূতেষু ধৰ্স্মাবিরুক্ধঃ 
(স্বদারেষু পুত্রোৎপত্তিমাত্রোপষোগী ) কামঃ অস্মি ॥ ১১ 
অন্বয়ঃ ।-_-যে চ এব সাত্বিকাঃ ভাবাঃ ( শমদমাদয়ঃ ) 


বীজ (কার্য্যোৎপত্তি-সামর্থ্য ) জানিও । আমিই বুদ্ধিমান- 
দিগের বুদ্ধি এবং তেজস্বিগণের তেজ ॥ ১ 

অনুবাদ ।--হে ভরতশ্রেষ্ঠ। আমিই বলবান্দিগের 
কামরাগবঞ্জিত বল এবং সমস্ত প্রাণিগণের ধর্মের অবিরাধী 
1 অনুগত ) কামও আমি ॥ ১১ 

অনুবাদ .__ঘে যে সাত্বিক, রাজসিক ও তামসিক তাৰ 


১৭০ জীমন্তগবাগীতা ৷ 
ত্রিভিগু ণমধৈর্ভাবৈরেভিঃ সর্ধবমিদং জগৎ । 


মোহিতং নাভিজানাঁতি মামেভ্যঃ পরমব্যয়ম্‌ 1১৩ 
নাজসাঃ ( হর্ষদর্পাদয়ঃ ) তামসাঃ (শোঁকমোহাদয়ঃ 
! প্রাণিনাৎ স্বকর্ম্মবশাৎ জায়স্তে ], তান্‌ সর্বান্‌ মত্তঃ এব 
ইতি বিদ্ধি (জানীহি); [ তথাপি] তেষু ( ভাবেষু ) 
অহং ন [ বর্ত্যে ] [ জীববৎ তদধীনোহহং ন ভবামি ], তে 
তু { মদধীনাঃ সন্তঃ] ময়ি [ বর্তত্তে ] ॥ ১২ 
অনয়ঃ।__এভিঃ গুণময়ৈঃ ( কামলোভাদিগুণবিকারৈঃ ) 
ত্রিভিঃ ভাবৈঃ ( স্বভাবৈঃ ) মোহিতম্‌ ইদং সৰ্বং জগৎ এভ্যঃ 
( ভাবেভ্যঃ ) পরম্‌ ( এভিরসংশ্পৃষ্টম_-এতেষাং নিয়স্তারম্‌ 
অব্যয়ং ( নিৰ্ববিকারং ) মাং ন অভিজানাতি ॥ ১৩ 


্পস 


পপ 


লীবগণের কর্ম্মবশে উৎপন্ন হয়, তৎসমস্ত আমা হইতেই 
; কিন্ত আমি তত্তাবতে অবস্থিত নহি; পরন্ত 
তাহারাই আমাতে অবস্থিত আছে ॥ ১২ 
অনুবাদ ।- এই ত্ৰিবিধ গুণময় ভাব দ্বারা মোহিত এই 
সমস্ত জগৎ আমাকে এই সকলের অতীত--ইহাদের নিয়স্তা 
ও নির্বিকার বলিয়া জানে না ॥ ১৩ 


সপ্রমোহ ধ্যায়ঃ | ১৭১ 

দৈবী হোষা গুণমযী মম মায়া দুরত্যয়া। 
মামেব যে প্রপগ্ন্তে মায়ামেতাং তরন্তি তে ॥১৪ 
ন মাং ছুক্কতিনে। ঘুঢাঃ প্ৰপদ্যন্তে নরাধমাঃ। 
মাঁয়য়াপহৃতজ্ঞান। আস্বরং ভাঁবমাশ্রিতাঃ ॥ ১৫ 

অন্বয়ঃ1__ এষা গুণময়ী (সত্বািগুণবিকারাত্মিকা ), 
দৈবী (অলৌকিকী ) মম ময়া হি (নিশ্চিতং ) ছুরত্যয় 
(ছুস্তরা ); যে মামেব প্রপদ্তন্তে (ভজন্তি), তে এতাং 
মায়াং তরস্তি [ ততঃ মাং জানস্তি ]॥ ১৪ 

অন্বয়ঃ।--ছুষ্কৃতিনঃ ( পাঁপশীলাঃ ) মূঢ়াঃ ( বিবেকশৃন্তাঃ ) 


নরাধমাঃ মায়য়া অপহৃতজ্ঞানাঃ আস্থরং ভাবম্‌ (স্বভাবম্‌) 
আশ্রিতাঃ (প্রাপ্তাঃ সন্তঃ ) মাং ন প্রপদ্ধান্তে (ভজন্তি ) ॥১৫ 


অনুবাদ ।_-এই সত্বাদি ভ্রিগুণময়ী আমার এই মায়! 
নিশ্চয় ছুত্তরা; যাহারা [ অবাভিচারিণী ভক্তিসহকারে ] 
আমারই শরণাপন্ন হইয়া ভজন! করেন, সেই মহাত্মারাই এই 
সুদৃস্তর মায়া অতিক্রম করিতে পারেন ॥ ১৪ 

অনুবাদ ।-_মাঁয়া দ্বারা অপহৃতজ্ঞান,হুষ্কৃতিশীল পাপিষ্ঠগণ 
আন্ুরিক ভাব প্রাপ্ত হওয়ায় আমার ভজন করে না ॥ ১৫ 


১৭২ প্রীমন্তগবদগীতা । 

চতুব্বিধা ভজন্তে মাং জনাঃ সুকৃতিনোঁহ্জুন । 
আর্ত জিজ্ঞাহরর্ধার্থী জ্ঞানীচ ভরতর্ষভ ॥ ১৬ 
তেষাং জ্ঞানী নিত্যযুক্ত একভক্তিবিশিষ্যতে ! 
প্রিয়ো হি জ্ঞানিনোহত্যর্থমহং স চ মম প্রিয়ঃ ॥১৭ 


অন্বয়ঃ।--হে ভর্তর্ষভ অৰ্জ্জুন! আর্ডঃ (রোগাদ্ধতি- 
ভূতঃ ), জিজ্ঞান্ুঃ (আত্মজ্ঞানেচ্ছুঃ ), অর্থার্থী ( অত্র পরত্র চ 
ভোগসাধনভূতার্থপ্রেপ সঃ), জ্ঞানী (আত্মবিৎ ) চ, [ ইতি ] 
চতুর্ববিধাঃ সুকুতিনঃ (পূর্ব পূর্বজন্মস্থ কতপুণ্যাঃ ) জনাঃ মাং 
ভজস্তে (সেবস্তে )॥ ১৬ 

অন্বয়ঃ ।--তেষাং [ মধ্যে ] নিত যুক্তঃ (সদা মন্নিষ্ঠঃ ), 
একভক্তিঃ (একম্মিন ময্যেব ভক্তিরন্ত সঃ ), জ্ঞানী 
বিশিষ্যতে ( বিশিষ্টে ভবতি ); অহং হি জ্ঞানিনঃ (আত্ম 
বিদঃ) অত্যর্থৎ (অতীব ) প্রিয়ঃ, স চ মম প্রিয়ঃ ॥ ১৭ 


অনুবাদ।-_হে ভরতর্ষভ অৰ্জ্জুন! আর্ত (রোগাদিতে 
অভিভূত ), জিজ্ঞাস্ণু, (আত্মজ্ঞানেচ্ছু ) অর্থীর্থী ও জ্ঞানী, এই 
চতুর্কিধ স্থকৃতিশালী ব্যক্তি আমার ভজনা করেন ॥ ১৬ 

)অনুবাদ ।--তীহাঁদের মধ্যে সর্বদা মৎপরায়ণ আমাতেই 


সধ্বমোহধ্যায়ঃ । ১৭৩ 


উদারাঃ সর্বব এবৈতে জ্ঞানী ত্বাত্মৈব মে মতমৃ্‌। 
আস্থিতঃ সহি যুক্তাত্মা মামেবানুত্তমাং গতিম্‌ ॥১৮ 
বহুনাং জন্মনামন্তে জ্ঞানবান্‌ মাং প্রপপ্থতে। 


বাস্্রদেবঃ সর্ববমিতি স মহাত্মা সুহুল ভঃ ॥১৯ 


অন্বয়ঃ ।--এতে সৰ্ব্বে এব উদারাঃ (মহান্তঃ মোক্ষভাজ 
এব ইত্যর্থ:) জ্ঞানী তু আত্মা এব [ ইতি ] মে (মম) মতম্‌ 
( নিশ্চয়ঃ ); হি ( যতঃ ) যুক্তাত্মা ( মদেকচিত্তঃ ) সঃ (জ্ঞানী) 
অনুত্তমাং ( সর্বোত্বমাং ) গতিং মাম্‌ এব আস্থিতঃ 
( আশ্রিতবান্‌)॥ ১৮ 

অন্বরঃ --বহুনাং জন্মনাং [ কিঞ্চিৎ কিঞ্চিৎ পুণ্যোপ- 


একমাত্র ভক্তিবিশিষ্ট জ্ঞানীই শ্রেট। আমি জ্ঞানীর অতি 
প্রিয় এবং জ্ঞানীও আমার অতি প্রিয় ॥ ১৭ 
অনুবাদ।--ইহাঁরা সকলেই মহাঁন্‌ বটে, কিন্ত জ্ঞানী 
ভক্ত আমারই স্বরূপ ; কারণ, তিনি সদা আমাতেই সমাহিত 
(নিবিষ্টচিত্ত ) হওয়ায় সর্বোৎকৃষ্ট গতিস্বরপ আমাকেই 
আশ্রয় করিয়াছেন ॥ ১৮ 
অনুবাদ ।--বহুজন্মের কিঞ্চিৎ কিঞ্চিৎ পুণ্য সঞ্চয়ে 


১৭৪ জমতগবাগীতা । 


কামৈস্তৈক্তৈহৃ তিজ্ঞানাঃ প্রপদ্যন্তেহন্াদেবতাঃ | 
তং তং নিয়মমাস্থায প্রকৃত্যা নিয়তাঃ স্বয়া ॥২* 
যো! যো যাং যাং তনুং ভক্তঃ শ্রদ্ধয়াচ্চিতুমিচ্ছতি। 
ত্য তস্তাচলাং শ্রদ্ধাং তাষেব বিদধাম্যহম্‌ ॥২১ 
চয়েন ] অন্তে [ জন্মনি ] জ্ঞানবান্‌ ( আত্মজ্ঞানী ) [ সন্‌ ] 
সৰ্ব্বং (ইদং চরাচরং ) বাসুদেব: ইতি ( সর্বাস্বৃষ্্যা) মাং 
প্রপদ্ভতে ( ভজ্ঞতি ), স মহাত্মা স্ুদুল্ল ভঃ ১৯ 

অন্বয়ঃ।--তৈঃ তৈঃ ( পুভ্ৰপপ্তব্বৰ্গাদিবিযয়ৈঃ ) কামৈঃ 
হৃতজ্ঞানাঃ তং তং নিয়মম্‌ আন্থায় (আশ্রিত্য ) স্বয়া 
[ স্বকীয়য়। ) প্ৰক্ৃত্যা (স্বভাবেন ) নিয়তাঃ ( নিয়মিতাঃ ) 
[ সন্তঃ ] অন্তদেবতাঃ প্রপন্যস্তে (ভজন্তি ) ৷ ২ 

অন্বয়ঃ ৷--যো যে| ভক্তঃ যাং যাং তনূং (দেবতারূপাং 


Cae Samm a as “crm fin at te he EEE mm Vem 


শাল পিপিপি 


অবশেষে জ্ঞানবান্‌ ব্যক্তি সমস্ত জগৎই বাস্থদেব, এইরূপ 
সর্বভূতে আত্মদৃষ্টিবশতঃ আমায় জানিতে পারেন; সুতরাং 
তাদৃশ মহাত্মা অতি দুল ॥ ১৯ 

অনুবাদ।-__নানাবিষয়ক সেই সেই কামনা দ্বারা যাহা- 
দের জ্ঞান আচ্ছাদিত হইয়াছে, তাহার! স্ব স্ব স্বভাবাহুৰ্প 
নিয়ম অবলম্বনপুর্বক অন্ত দেবতার আরাধনা করে ॥ ২* 


সগ্রমোহ্ধ্যায়ঃ। ১৭৫ 
স তয়! শ্রদ্ধয়া যুক্তস্তস্যা রাধনমীহতে। 
লভতে চ ততঃ কামান ময়ৈব 
বিহিতান্‌ হি তান্‌ ॥ ২২ 


মদীয়ামেব মৃর্তিং ) শ্রদ্ধয়া অচ্চিতুম্‌ ( পূজয়িতুম্‌ ) ইচ্ছতি, 
অহং তস্য তন্তু (শ্রদ্ধান্থিতন্ত ) [তত্তন্মস্তিবিষয়াৎ ] তাম্‌ 
এব অচলাং ( দৃঢ়াং ) শ্রদ্ধাং বিদধামি ॥ ২১ 

অন্বয়ঃ1-_-সঃ তয়! শ্রদ্ধয়া যুক্ত: [ সন্ ] তশ্তাঃ ( তশ্বাঃ) 
রাধনম্‌ (ভজনম্‌) ঈহতে (করোতি ), ততশ্চ, ( দেব্তা- 
বিশেষাৎ) ময়া এব বিহিতান্‌ তান্‌ [ সংকল্পিতান্‌ ] কামান্‌ 
( কাম্যপদার্থান্‌) হি ( নিশ্চিতৎ ) লভতে ॥২২ 


অনুবাদ ।_-যে যে ভক্ত শ্রদ্ধাপূর্বক দেবতারূপা মদীয়া 
যে যে মূর্তির অর্চনা করিতে ইচ্ছা করে, অন্তর্য্যামি-স্বরূপ 
আমি সেই সেই শ্রদ্ধাসমন্থিত ব্যক্তির ভক্তি সেই সেই 
দেবতাতে দৃঢ় করিয়া দিই ॥ ২১ 

অনুবাদ ।--সেই সকল ভক্ত শ্ৰদ্ধাযুক্ত হইয়া, সেই 
সেই দেব মুষ্তভির অর্চনা করে এবং সেই সেই দেবতাবিশেষ 
হইতে যে ষে অভিলধিত পদার্থ লাভ করিয়া থাকে, তৎ- 
সমুদয় আমারই বিছিত ॥ ২২ 


১৭৬ _.. শ্ীষ্ভগবাগীতা। 

অস্তবত্ত্‌ ফলং তেষাং তত্তত্যন্লমেধসাম্‌। 

দেবাঁন্‌ দেবযজে। যান্তি মন্তুক্তা যান্তি মামপি ॥২৩ 

অব্যক্তং ব্যক্তিমাপন্নং মন্যন্তে মামবুদ্ধয়ঃ | 

পরং ভাঁবমজানস্তে! মমাব্যয়মনুত্তমম্‌ ॥ ২৪ 
অনয়ঃ।-তু (কিন্তু) অল্পমেধসাৎ ( পরিচ্ছিননদৃষ্টীনাং ) 

তেষাং তৎ, ফলং [ময়া দত্তমপি ] অন্তবৎ ( নশ্বরম্‌ ), 

দেবযজঃ (দেবযাজকাঃ) [ অন্তবতঃ ] দেবান্‌ যাস্তি মদ্ভক্তাঃ 

€ অনাগ্ঠনন্তং পরমানন্দৎ ) মাং যান্তি ( লভন্তে )॥ ১৩: 
অন্বয়ঃ।-_অবুদ্ধয়ঃ ( মন্দমতয়ঃ ) মম অব্যয়ম (নিত্যম্‌ ) 

অনুত্তমং ( সর্কোত্তমৎ) পরং ভাবম্‌ (স্বরূপম্‌ ) অজানস্তঃ, 


অব্যক্তৎ ( প্রপঞ্চাতীতৎ ) মাং, ব্যক্তিম্‌ ( মনুষ্যমৎস্ত- 
কৃম্মাদিভাবম্‌ ) আপন্নং ( প্রাপ্তং ) মন্তন্তে ॥ ২৪ 


অনুবাদ ।-_সেই অন্পবুদ্ধি ব্যক্তিগণ যে ফল প্রাপ্ত হয়, 
তাহা বিনশ্বর ; [ কারণ ] দেবযজনকারিগণ [আমি দিলেও ] 
বিনশ্বর দেবলোক প্রাপ্ত হয়, আর আমার ভক্তগণ অবিনশ্বর 
আমাকেই লাভ করেন ॥ ২৩ 


অনুবাদ ।-_মন্দবুদ্ধিগণ 'আমার অব্যয় ও সর্ব্বোৎকৃ্- 


সগ্তমোহ্ধ্যায়ঃ | ১৭৭ 
নাহং প্রকাশঃ সর্ববস্য যোগমায়ানমারৃতঃ | 
মুঢ়োহয়ং নাভিজানাতি লোকো! মামজমব্যয়মূ ॥২৫ 
বেদাহুং সমতীতানি বর্তমানানি চাৰ্জ্জুন । 
ভবিষ্যাঁণি চ ভূতানি মান্ত বেদ ন কশ্চন ॥ ২৬ 


অন্বয়ঃ।--অহং যোগমায়া-সমাবৃতঃ সব্ধস্ত [ সম্বন্ধে ] 
প্রকাশঃ (প্রকট) ন[ ভবামি ]; [ অতো মৎস্বরূপজ্জানে ] 
মৃঢ়ঃ অয়ং লোকঃ অজম্‌ (উৎপত্তিহীনম্) অব্যয়ং ( অবি- 
নশ্বরম্‌) মাং ন অভিজানাতি (ন বেত্তি) ॥ ২৫ 


অন্বয়ঃ ।--হে অৰ্জ্জুন! অহঞ্চ সমতীতানি ( বিনষ্টানি ) 


বর্তমানানি, ভবিষ্যাণি (ভাবৰীনি ), [ত্রিকালবর্তীনি ] 


স্বরূপ অবগত নহে; তাহারা প্রপঞ্চের অতীত আমাকে 
শরীরী বলিয়া মনে করে ॥ ২৪ 

অনুবাদ ।--আমি যোগমায়ার় আচ্ছাদিত থাকায় 
সকলের নিকট অভিব্যক্ত নহি; এই মুডব্যক্তিগণ আমার 
স্বরূপক্জানে অসমর্থ হইয়া আমায় জন্মহীন ও অব্যয় বলিয়া 
জানিতে সমর্থ হয় না ॥ ২৫ 

অনুবাদ।--আমি অতীত, বর্ধমান ও ভবিষ্যৎ--এই 


১৭৮ ঞ্জীনন্তগবদ্গীত!|। 
ইচ্ছ(দেষনমুখেন দ্বন্থমোহেন ভারত । 
সর্ববভূতানি সম্মোহং সর্গে যান্তি পরস্তপ ॥ ২৭ 


€তানি ( সত্বানি চ স্থাবরজঙ্গমাঁনি ) বেদ (জানামি) মাং 
তু নকোহপি বেদ (জানাতি )॥ ২৬ 


অন্বয়ঃ।--হে পরস্তপ (শক্রতাপন) ভারত! সর্গে 
( শুষ্টিকালে স্থলদেহোৎপত্তৌ ) ইচ্ছাদ্থেষসমূখেন, ( অনুকূলে 
ইচ্ছা। প্রতিকূলে চ দ্বেষঃ তাভ্যাং সমুখঃ সমুডভূতঃ তেন ) 
হন্দমোহেন (শীতোক্শ্থখদ্রঃখাদিদ্বন্থজেন 'মোহেন ) সর্বব- 
ভূতানি সন্মোহৎ যাস্তি-(অহমেব স্থখী দুঃখী বেতি 
গাচতরমভিনিবেশৎ প্রাপ্ন বস্তি )॥ ২৬ 


ত্রিকালবর্তাঁ সমস্ত ভূতগণের সকল বিষয়ই অবগত আছি; 
কিন্তু হে অৰ্জ্জুন ! আমাকে কেহই জানে না ॥ ২৬ 


অনুবাদ যে পরন্তপ ভারত! প্রাণিগণের স্থলদেহের 
উৎপন্তিকালে ভূতগণ অনুকূল বস্তুতে ইচ্ছা এবং প্রতিকূল 
বস্তুতে দ্বেষ-জনিত স্খছুঃখাদিতে সম্যক্রূপে মোহ প্রাপ্ত 
হইয়। থাকে (অর্থাৎ আপনাকে সুখী দুঃখী ইত্যাদি মনে 
কারয়া থাকে ) ॥ ২৭ 


সগ্ডমোধ্ধায়ঃ } ১৭৯ 
যেষামস্তগতং পাঁপং জনানাং পুণ্যকর্শ্মপাম্‌ । - 
তে দ্বন্বমোঁহনি্মুক্তা ভজন্তে মাং দৃঢ়ব্রতাঃ ॥ ২৮ 
জরামরণমোক্ষায় মামাত্রিত্য যতন্তি যে। 
তে ব্রহ্ম তথ্িছুঃ কৃৎসমধ্যাত্মং কৰ্ম্ম চাখিলমৃ ॥২৯ 


অন্বয়ঃ1--.যষাঁৎ তু পুণ্যকর্্মরণাৎ জনানাৎ [ সর্কধপ্রতি- 
বন্ধকং ] পাপম্‌ অন্তগতৎ (নং), দ্বন্বমোহনিমুক্তাঃ 
(দ্বন্দনিমিত্তেন মোহেন নিরমুক্তাঃ) দৃঢ়ব্রতাঃ ( একান্তিনঃ 
সন্ত: ) তে মাং ভজন্তে (আরাধয়ন্তি ) ॥ ২৮ 

অন্বয়ঃ _জরামরণ-মোক্ষায় (জরা-মরণয়োঃ নিরাসার্থৎ) 
মাম্‌ আশ্রিত্য যে যতন্তি (প্রযতস্তে), তে তৎ (পরং ব্রহ্ম ) 
[ বিদুঃ ], কবৎসম্‌ (সমগ্রম্‌) অধ্যাত্ং (প্রত্যগাম্মবিষয়ৎ বস্তু ), 
[ তৎসাধনভূতম্‌ ] অখিলং (সরহস্তং) কর্ম চ বিদুঃ ॥ ২৯ 

অন্থবাদ।--যে পুণ্যকন্দী ব্যক্তিদিগের পাপ বিনষ্ট 
হইয়াছে, তাহারাই ছন্দমোহবিনিন্মুক্ত হইয়া একান্ত মনে 
আমাকে ভজনা করেন ॥ ২৮ 

অনুবাদ ।-_-জরামরণ হইতে মুক্তিলাভার্থ যাহারা আমাকে 

আশ্রয় করিয়! ্রযত্শীল হন, তাঁহারা সেই পরব্রহ্ষকে। সমস্ত 


১৮০ জীমতগবদ্গীতা। 
মাধিভূতাধিদৈবং মাং সাধিযজ্ঞঞ্চ যে বিছুঃ | 
প্রয়াপকালেইপি চ মাং তে বিদ্ধ, ক্তচেতসঃ ॥৩০ 


ইতি প্রীমহাভারতে শতসাহস্র্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং 
ভীন্মপর্ববণি শ্রীমন্তগবদ্‌গীতাস্থপনিষৎস্থ ব্রহ্মবিদ্তায়াঁৎ 
যোগশাস্ত্রে শ্রীরুষ্ণাজ্জুন-সংবাদে জ্ঞানবিজ্ঞান- 
যোগো নাম সপ্তমোহধ্যায়ঃ 

অব্বয়ঃ ।--যে চ সাধিভৃতাধিদৈবং সাধিযজ্ঞং চ মাং 
বিহুঃ, তে যুক্তচেতসঃ ( ময্যেব যুক্তচিত্তাঃ ) প্রয়াণকালেহপি 
(মৃত্যুসময়েহপি )$ মাং বিদ্ুঃ ; ( ন মাং বিস্মরত্তি) ॥ ৩১ 
অধ্যাত্ম অর্থাৎ দেহাদি ব্যতিরিক্ত আত্মাকে এবং সরহস্ত 
সমুদয় কৰ্ম্মকে অবগত হন ॥ ২৯ 

অনুবাদ ।--যাহারা অধিভূত, অধিদৈব ও অধিষজ্ঞ 
পহিত আমাকে জানেন, আমাতে যুক্তচিত্ত তাহার! 
মঘরণকালেও আমাকে জানিতে পারেন [ তৎকালে চিত্তের 
ব্যাকুলতা প্রযুক্ত আমায় বি্বৃত হন না ] ॥ ৩, 

ইতি নগুম অধ্যার। 


গু রে ররর ভাট 


অস্টমোহধ্যায়ঃ । 
অৰ্জ্জুন উবাচ । 

কিং তদ্ত্ৰহ্ম কিমধ্যাত্মং কিং কৰ্ম্ম পুরুষোত্তম । 
অধিভূতঞ্চ কিং প্রোক্তমধিদৈবং কিযুচ্যতে ॥ ১ 
অধিযজ্ঞঃ কথং কোহত্র দেহেহস্মিন্মধুসুদন । 
প্রয়াণকালে চ কথং জ্ঞ্েয়োহলি নিয়তাত্মভিঃ ॥২ 

অন্বয়ঃ1-_অজ্জুনঃ উবাচ-_হে পুরুষোত্তম! তৎ ব্রহ্ম 
কিম? অধ্যাত্মং কিম? কর্ম কিম্? অধিভূতং চ কিং 
প্রোক্তম্‌? কিং চ অধিদৈবম্‌ উচ্যতে ? হে মধুসুদন! 
[ অত্র দেহে সব্ব্বাত্মকঃ যো যজ্ঞো বর্ততে তত্র] কঃ 
অধিযজ্ঞ: ? ( অধিষ্ঠাতা প্রযোজকঃ ফলদাতা চ?) কথং 
[অসৌ ] অস্মিন দেহে [স্থিতঃ, যজ্ঞমধিতিষ্ঠতি ] প্রয়াণ 
কালে ( মরণসময়েহপি চ) নিয়তাত্মভিঃ ( নিয়তচিন্তৈঃ 
পুরুষৈঃ ) কথং জ্ঞেয়ঃ (জ্ঞাতব্যঃ ) অসি? ॥ ১-২ 

অনুবাদ !-_অজ্ঞুন বলিলেন ।_-হে পুরুষোত্তম ! (১) 
ব্ৰহ্ম কে? (২) অধ্যাত্ম কি? (৩) কৰ্ম্মই বাকি? 
(৪) অধিভূত কাহাকে বলে? (৫) অধিদৈবই বা 


১৮২ জীমস্তগবদ্গীতা । 
জ্ীভগবানুবাচ। 

অক্ষরং পর্ষং ব্রহ্ম স্বভাবোহ্ধ্যাত্বমুচ্যতে । 

ভূতভাবোস্ভবকরো বিসর্গ, কর্ম্মনংজ্ঞিতঃ ॥ ৩ 


অন্বয়ঃ।-_প্রীভগবান্‌ উবাচ £--পরমং [ যৎ ] অক্ষরং 
(জগতাং মূলকারণং) [ তৎ ] ব্রহ্ম; স্বভাবঃ অধ্যাত্মম্‌ 
উচ্যতে ; ভূতভাবোস্তবকরঃ ( ভূতানাং জরায়ুজাদীনাং ভাবঃ 
উৎপত্তি: উদ্ভবশ্চ বুদ্ধিশ্৮_তো করোতি যঃ তাঁদৃশঃ ) বিসর্গঃ 
(দেবোদ্দেশেন দ্রব্যত্যাগর্নপো যজ্ঞঃ, সর্বকর্ম্মণামুপ- 
লক্ষণমেতৎ ) কর্ম্মনংজ্ঞিতঃ ( কৰ্ম্মশব্দবাচ্যঃ ) ॥ ৩ 


স্পা সপ্ন oe Wm imma dN” Om NET “wm Uae OT UY dA me "a" 


কাহাকে বলে? [ এই দেহে স্ব্বকর্ম্মাত্মক যে যজ্ঞ বর্তমান 
আছে, তাহাতে ] ( ১) অধিযন্ঞ অৰ্থাৎ অধিষ্ঠাতা, প্রয়োজক 
ও ফলদাতা কে? (৭) কিকূপে তিনি এই দেহে অবস্থান 
পূর্বক যজ্ঞে অধিষ্ঠান করেন? (৮) হে মধুসুদন! 
মরণকালে সমাহিতচিত্ত পুরুষগণ কি উপায়ে তোমায় 
জানিতে পারেন? ॥ ১-২ 

অনুবাদ ।--প্রীভগবান্‌ কহিলেন £-ধিনি পরম অক্ষর 
(কিছুতেই যাহার ক্ষয় নাই), তিনিই তরঙ্গ; স্বভাবই 


অইমোহ্ধ্যায়ঃ | ১৮৩ 
আবভূতং ক্ষরো ভাবঃ পুরুষশ্চাঁধিদৈবতম্‌। 
অধিযজ্ঞোহহমেবাত্র দেহে দেহভৃতাংবর ॥ ৪ 


অন্বয়ঃ ।--হে দেহভৃতাং বর! ক্ষরঃ (বিনশ্বরঃ ) ভাঁবঃ 
( দেহাদিপদার্থঃ), [ ভূতং প্রাণিমীত্রম্‌ অধিকৃত্য ভবতি 
অতঃ ] অধিভৃতম্‌ ; পুরুষঃ ( বৈরাজঃ স্র্য্যমণ্ডলমধ্যবত্তী 
স্বাংশভৃতসর্বদেবানামধিপতিঃ) অধিদৈবতম্‌ ; অত্র দেহে 
[ অন্তর্ধযামিতয়! অবস্থিতঃ ] অহমেব অধিযজ্ঞ: ( যজ্ঞাধিষ্ঠাত্ৰী 
দেবতা, ষজ্ঞাদিকর্ম্মপ্রবর্ততকঃ তৎফলদাতা ) চ॥ ৫ 


(স্ব--ব্ৰহ্ম, তাঁহার ভাব_ অংশক্রমে জীবরূপে উৎপত্তি 
- ইহাই অধ্যাত্ম নামে খ্যাত; প্রাণিগণের উৎপত্তি ও 
ক্রমশঃ বুদ্ধি এতদুভয়কারী বিসর্গ (অর্থাৎ ত্যাগ; দেবোদ্দেশে 
দ্রব্যত্যাগরূপ যজ্ঞ) কর্ম্ম বলিয়া কথিত হয় ॥ ৪ 


অনুবাদ ।--হে জীবশ্রে্ট ! নশ্বর দেহাদি পদার্থ 
[ ভূতমাত্রকে অধিকার করিয়া অবস্থিত আছে, এজন্ত 
তাহা ] অধিভূত ; পুরুষ * (সবিভূদগুল-মপ্যবর্জী বিরাট 


* ইনিই হিরণ্যগর্ভ। সবৈ শরীরী প্রথম: স বৈ পুরুষ উচ্যতে; 
আঁ দকর্ত। স ভূতানাং ব্ৰহ্মাগ্ৰে সমবর্ঁত । ইতি শ্রুতিপ্রসি্ধঃ। 


১৮৪ জরীমন্তগবদ্গীতা। 

অন্তকালে চ মামেব স্মরন্মুক্তা কলেবরম্‌ ! 

যঃ প্ৰয়াতি স মন্তাবং যাতি নানস্ত্যত্র সংশয়ঃ॥ ৫ 
ং যং বাপি ম্মরন্‌ ভাঁবং ত্যজত্যন্তে কলেবরম্‌। 
ং তমেবৈতি কৌন্তেয় সদ! তন্ভাবভাবিতঃ ॥ ৬ 


অন্বয়ঃ|--অন্তকাঁলে চ মাঁমেব (অন্তর্য্যামিণং পরমে- 
স্বরং স্মরন্‌ কলেবরং মুক্তা (ত্যক্তা ) যঃ [ উত্তরায়ণপথেন ] 
প্রয়াতি (প্রকর্ষেণ যাতি ) সঃ মন্তাবং ( মদ্রপতাং ) যাতি 
(প্রাপ্পোতি ), অত্র সংশয়ঃ ( সন্দেহঃ ) নাস্তি ॥ ৫ 

অন্বয়ঃ ।--যং যম্‌ অপি বা ভাবম্‌ অন্তে (মৃত্যুকালে ) 
প্ররন্‌ কলেবরং (দেহং) ত্যজতি, হে কৌন্তেয় ! সদা 


_ইনি স্বীয় অংশভূত দেবগণের অধিপতি বলিয়া ) অধিদৈব 
এবং এই দেহে অন্তরা মি্ূপে অবস্থিত আমি অধিযজ্ঞ 
অর্থাৎ যজ্ঞাধিষ্ঠাতা, যজ্ঞাদির প্রবর্তক ও ফলদাতা ॥ ৪ 
অনুবাদ !--যিনি অন্তকালে আমায় স্মরণ করিতে 
করিতে দেহত্যাগ করিয়া [ উত্তরণ পথে ] প্রয়াণ করেন, 
তিনি আমারই ভাব প্রাপ্ত হন, সন্দেহ নাই ॥ ৫ 
: অনুবাদ ।--হে কৌন্তের ! মৃত্যুসময়ে যে ব্যক্তি যাহা 


অষ্টমোহধ্যায়ঃ | ১৮৫ 


'তস্মাৎ সর্ব্বযু কালেষু মামনুম্মর যুধ্য চ। 
ময্যপিতমনোবুদ্ধিন্মীমে বৈষ্যস্যংশয়ঃ ॥ ৭ 
অভ্যাসযোগযুক্তেন চেতস! নান্গামিনা । 
পরমং পুরুষং দিব্যং যাতি পার্থানুচিন্তয়ন্‌ ॥ ৮ 
[ভিদ্ভাব-ভাবিতঃ ( তত্তন্তাবেন বাসিতচিত্তঃ ) [ সঃ] তং তম্‌ 
এব [ ন্বর্ষ্যমাণৎ ভাবম্‌ ] এতি (প্রাপ্পোতি ) ॥ ৬ 

অন্বয়ঃ ।-_তন্মাৎ সব্বেষু কালেষু মাম অনুন্মর ( অনু- 
চিন্তয় ) যুধ্য চ (যুধ্যত্বচ; ব্বধর্ম্মমনুতিষ্ঠ ); ময়ি অপিত- 
মনোবুদ্ধিঃ [তম] অসংশয়ঃ (সন্দেহশুল্যঃ) [সন্] [ অনায়াসেন ] 

মামেব ( পরমাত্মানম্‌ ) এষ্যসি (প্রাঞ্গ্যসি )॥ ৭ 

অন্থয়ঃ ।--হে পার্থ! অভ্যাসযোগযুক্তেন নান্তগামিনা 


ভাবিতে ভাবিতে দেহত্যাগ করেন, সর্বদা 3 সেই, ভাবে চিত্ত 
নিম থাকায় সে ব্যক্তি নেই ভাবই প্রাপ্ত হয় ॥ ' 

অনুবাদ ।--অতএব সব্ধদা আমাকে চিন্তা কর এবং 
সংগ্রামে প্রবৃত্ত হও (স্বধন্মানুষ্টান কর); আমাতে মন 
বুদ্ধি অর্পণ কর, [তাহা হইলে ] তুমি সন্দেহশন্ত হইয়া 
[ অনায়াসে ] আমাকেই প্রাপ্ত হইবে ॥ ৭ 

অনুবাদ ।--হে পার্থ, অভ্যাসরূপ যোগে যুক্ত হইয়া 

k 


১৮৩ ঞ্রীমন্তগবদগীতা । 


কবিং পুরাণমনুশী সিতার- 

মণোরণীয়।ংসমন্ুম্মরেদ্যঃ | 
সর্ববস্থ ধাতারমচিন্ত্যরূপ- 

মাদিত্যবর্ণং তমসঃ পরস্তাৎ ॥ ৯ 
প্রয়াণকালে মনসাঁহচলেন 

ভক্ঞযা যুক্তে! যোগবলেন চৈব। 
ভ্রেবোর্মধ্যে প্রাণমাবেশ্ট সম্যক 

স তং পরং পুরুষমুপৈতি দিব্যম্‌ ॥১০ 
( একাগ্রেণ ) চেতসা! দিব্যৎ ( জ্যোতিৰ্নায়ং) পরম্ধ 


( সনাতনং ) পুরুষম্‌ ( পরমেশ্বরম্‌ ) অনুচিন্তরন্‌ ( ধ্যায়ন্‌ ) 
[ পুরুষঃ ] [ তমেব ] যাঁতি (প্রাপ্পোতি )॥ ৮ 

অন্বয়: ।-_কবিং (সর্বজ্ঞৎ), পুরাণম্‌ ( অনাদি-সিদ্ধম্‌ , 
অনুশীসিতারম্‌ ( নিয়স্তারম্‌ ), অণোঃ (নুক্ধ্মাদপি) অণীয়াংসং 
(অতি ক্ষ) সর্বন্ত ধাতারম্‌ (পৌষকম্‌) অচিন্ত্যরূপম্‌ 


একাগ্র চিত্তদ্বারা জ্যোতির্ল্ময় পরম পুরুষকে ( পরমেশ্বরকে ) 
চিন্তা করিতে করিতে তাঁহাকেই প্রাপ্ত হন ॥ ৮ 
অনুবাদ ।--যিনি সেই সর্বজ্ঞ, অনাদি, দসর্বনিয়স্তা, 


অষ্টমোহধ্যায়ঃ। ১৮৭ 
যদক্ষরং বেদবিদে| বদস্তি 
বিশন্তি যদ্যতয়ে! বীতরাগাঃ। 
যদিচ্ছন্তে| ব্ৰহ্মচৰ্য্যং চরস্তি 
তত্তে পদং সংগ্রহেণ প্রবক্ষ্যে ॥ ১১ 


( মনোবুদ্ধ্যোঃ অগোচরম্‌ ) আদিত্যবর্ণৎ ( আদিত্যবং শ্ব- 
পর-প্রকাশক-স্বরূপং ) তমসঃ ( প্রকৃতেঃ ) পরস্তাৎ [বর্তমানং 
পুরুষং ] প্রয়াণকালে ( অস্তকালে ) ভক্ত্যা যুক্ত: অচলেন 
( বিক্ষেপশূন্তেন ) মনসা! যোগবলেন চ সম্যক্‌ ( সুযুয়ামাৰ্গেণ) 
এব ভ্রবোঃ মধ্যে প্রাণম্‌ আবেশ (স্থাপয়িত্বা ) ষঃ অন্ুস্মরেৎ 
( অনুচিন্তয়েৎ ) সঃ তং দিব্যং ( জ্যোতিৰ্ম্মবয়ং ) পরং 
( সৰ্ব্বশ্ৰেষ্ঠং ) পুরুষম্‌ উপৈতি ( প্রাপ্নোতি ) ॥ ৪-১ 


অন্বয়ঃ|-_বেদবিদঃ যৎ অক্ষরং বদস্তি, বীতরাগাঃ 


সুক্মাতিনুক্ম, বহ্মাণ্ডুপালক, অচিন্ত্যস্বরূপ, আদিত্যবৎ স্বপর- 
প্রকাশক, প্রকৃতির অতীত, পরম দিব্য পুরুষকে অস্তকালে 
একাগ্ৰচিত্তে ভক্তিপূর্বক যোগবলে সুযুয়াপথে ভ্রদ্য়মধ্যে 
প্রাণকে রক্ষা করিয়া ধ্যান করেন, তিনি সেই জ্যোতিশবয 
পরমপুরুষকে প্রাপ্চ হন ॥ 23-১০ 


১৮৮ শ্রীমস্তগবদশীতা | 


সর্বদারাঁণি সংযম্য মনো হৃদি নিরুধ্য চ। 
ু্ধ্যাধায়াত্মনঃ প্রাণমাস্থিতো যোগধারণাম্‌ ॥১২ 
ওমিত্যেকাক্ষরং ব্রহ্ম ব্যাহরন্মামনুল্মরন্‌ | 

যঃ প্ৰয়াতি ত্যজন্‌ দেহং স যাতি পরমাং গতিম্‌ ॥১ 
যতয়ঃ ( প্রযত্্বন্তঃ ) যৎ বিশস্তি, যৎ [ জ্ঞাতুম্‌ ] ইচ্ছস্তঃ 

'গুরুকুলে ] ব্রহ্মচর্য্যং চরত্তি তৎ পদং তে ( তুভ্যং ) 
সংগ্রহেণ (সংক্ষেপেণ ) প্রবক্ষ্যে (কথয়িষ্যামি ) ॥ ১১ 

অন্বয়: --সৰ্ব্বদারাণি ( সর্বাণি হন্দ্রিয়-দ্বারাণি ) সংযম্য 

(প্রত্যাহ্ৃত্য ) মনঃ জঢি নিরুধ্য ( ইন্দ্ৰিয়েঃ বিষয়গ্রহণং 
বিষয়স্মরণমপি অকুর্দরিত্যর্থঃ ) মুদ্ধি, (ভ্রবোর্মধ্যে ) প্রাণম্‌ 
আধায় আল্মনঃ ফোগণরণাম্‌ (হৈ্র্য্যম্‌ ) আস্থিত: [ সন্‌ ]। 


সংক্ষেপে সেই শ্রাপ্য বস্তটির কথা বলিতেছি ॥ ১১ 
_.. অনুবাদ ।--সমুদয় ইন্দ্িয়দ্বার সংযত করিয়া, মনকে, 
হুন্য়ে নিরোধ করিয়া, ভ্রদ্বয়মধ্যে প্রাণকে স্থাপন করিয়া? 


অষ্টমোহধ্যায়ঃ। ১৮৯ 


অনন্যচেতাঃ সততং যে মাং ম্মরতি নিত্যশঃ। 
তস্যাহং স্থলভঃ পাথ নিত্যযুক্তস্ত যোগিনঃ ॥ ১৪ 
মামুপেত্য পুনর্জন্ম ছুঃখাঁলয়মশাশ্বতম্‌। 
নাপ্ন,বন্তি মহাত্মানঃ সংসিদ্ধিং পরমাং গতাঃ ॥১৫ 


ওম্‌ ইতি একাক্ষরং ব্রহ্ম ব্যাহরন্‌ ( উচ্চারয়ন্‌ ) মামনুম্মরন্‌ 
দেহং তাজন্‌ যঃ প্রয়াতি, সঃ পরমাঁং গতিং যাতি ॥ ১২-১৩ 
অন্বয়ঃ।-অনন্ভচেতাঃ (নাস্তি অন্তশ্মিন চেতো যস্ত 
তাদৃশঃ) [সন্] যঃ মাং নিত্যশঃ (প্রতিদিন ) সততং 
( নিরন্তর ) ম্মরতি, হে পার্থ! নিত্যযুক্তস্ত (সদা সমাহিতন্ত) 
তন্ত যোগিনঃ অহং স্থলভঃ ( সুখেন প্রাপ্যঃ) [ অস্মি ]॥ ১৪ 


অন্বয়ঃ।--মহাত্মানঃ : মন্ভক্তাঃ ) মাম্‌ ম্‌ উপেত্য (প্রাপা) 


nme <tr পা শীল 


সমাধিতে অবস্থা পুর্দক ওঁ এই ব্রহ্মবাচক একাক্ষর উচ্চারণ 
পূর্বক আমায় চিন্তা করিতে করিতে যিনি উত্তরায়ণ-পথে 
গমন করেন, তিনি পরণাগতি প্রাপ্ত হন ॥ ১২-১৩ 

অনুবাদ ।-_খিনি অনন্যমনা হইয়া সদা সৰ্ব্বক্ষণ আমায় 
চিন্তা করেন, সদা সমাহিতচিভ্ত সেই বোগীর পক্ষে [ অন্ত 
কাহারও পক্ষে নহে ] আমি অতীব স্থুলভ ॥ ১৪ 

অনুবাদ ।--মহাত্মারা আমাকে প্রাপ্ত হইলে, 


পি এ ন ত পোপ পা 


১৯৪ জীমন্তগবদসীতা। । 


আত্ৰহ্মতুবনাল্লোকাঃ পুনরাবর্ভিনোহঙ্জুন। 
মামুপেত্য তু কৌন্তেয় পুনর্জন্ম ন বিদ্যতে ॥ ১৬ 
সহত্রযুগপর্ধ্যন্ত মহ্ধদ্ব্রন্ধণো বিদুঃ। 
রাত্রিং যুগসহত্রীস্তাং তেহহোরাত্রবিদে। জনীঃ ১৭ 
পুন: দুঃখালয়ম্‌, অশীশ্বতং ( অনিত্যং ) জন্ম ন আপ্র,বস্তি; 
[যতঃ তে] পরমাং সংসিদ্ধিং (মোক্ষং) গতাঃ (প্ৰাপ্তাঃ) ॥ ১৫ 
অন্বয়: ।--হে কৌবহ্বেয় { আত্ৰহ্ম-হুবনাৎ (ত্রহ্লোক' 
মতিব্যাপ্য) লোকাঃ পূনরাবিনঃ ( পুনরাবর্ততনশীলাঃ) ; 
তু (কিন্ত), হে কৌন্তেয়! মান উপেত্য (প্রাপ্য ) 
[ বৰ্তমানানাং জনানাং ] পুনঃ জন্ম ন বিদ্যুতে ॥ ১৬ 
অন্বয়ঃ '--সহনৰযুগপৰ্য্ন্তং ব্রহ্মণো যৎ অহঃ € দিনং) 


দুঃখের আলয়স্বরূপ অনিত্য জন্ম পরিরগ্রহ করেন না; কারণ, 
তাহারা পরম! সিদ্ধি (মুক্তি ) লাভ করেন ॥ ১৫ 

অনুবাদ ।-_হে কৌন্তের ! ব্রঙ্গলোক হইতেও জীবগণকে 
পুনর্জন্ম গ্রহণ করিতে হয়; কিন্তু বাহার আমাকে প্রাপ্ত 
হন, তাহাদের আর পুনর্জন্ম হয় না ॥ ১৬ 

অন্থবাদ ।-_সহস্রযুগপর্ধ্যন্ত ব্রঙ্গার যে একটি দিন এবং 


অষ্টমোহধ্যায়ঃ | ১৯১ 


অব্যক্তাদ্ব্যক্তয়ঃ সর্ববাঃ প্রভবন্ত্যহরাগমে | 
রাত্র্যাগষে প্রলীয়ন্তে তত্রৈবাব্যক্তসংজ্ঞকে ॥১৮ 
| তথা ] যুগসহস্ান্তাং বাত্রিঞ্চ [ ষোগবলেন ] [যে] বিছুঃ 


(জানস্তি ) তে ( সর্বজ্ঞাঃ ) জনাঁঃ অহোরাত্রবিদঃ ॥ ১৭ 
অন্বরঃ।_-অহরাগমে (ব্রহ্মণো দিনস্ত উপক্রমে ) 


সহল্রযুগব্যাপিনী যে একটি রাত্রি, তাহা ধাহারা যোগবলে 

অবগত আছেন, সেই সর্বজ্ঞ ব্যক্তিগণ বস্তুতঃ অহোরাত্র- 

বেত্তা । [ এখানে যুগশবে চতুঘুগি বুঝিতে হইবে ] * ॥ ১৭ 
অন্ুবাদ।_ ব্রহ্মার দিন উপস্থিত হইলে, অব্যক্ত হইতে 


* মনুষ্যগণের এক বৎসরে দেবতাগণের একটি অহোরাত্র, দৈব 
১২** বৎসরে চারি যুগ হয়; সত্যযুগের পরিমাণ ১৭২৮০** বর্ষ, 
ত্রেতাযুগের পরিমাণ ১২৯৬০০ বর্ষ, ছ্বাপবযুগের পরিমাণ ৮৬৪০০০ 
বর্ষ এবং কলিযুগের পরিমাণ ৪৩২*** বর্ষ । এইরূপ সহস্র চতুষু'গে 
ব্রহ্মার একটি দিন এবং রাত্রির পরিমাণও এ পরিমিত । এইরূপ দিন 
মাস বৎসর গণনায় একশত বৎসর কাল ব্রহ্মার আয়ুক্ষান। এইরূপ 
১** বৎসর পূর্ণ হইলে ব্রন্ধার বিনাশ হইয়া থাকে । তৎপরে পুনরায় 
নৃতন করিয়া ব্রঙ্গাদি সমন্বিত ব্রন্ধাণ্ের সৃষ্টি হইয়া! থাকে। 


১৯২ শ্রীমন্ভগবদগীতা। 


ভূতগ্রামঃ স এবায়ং ভূত্বা ভূত্বা প্রলীয়তে। 


রাত্র্যাগমেহইবশঃ পার্থ প্রভবত্যহরাগমে ॥ ১৯ 
অব্যক্তাৎ ( কারণরূপাৎ) সর্বাঃ ব্যক্তয়ঃ (চরাচরাণি ভূতানি ) 
গ্রভবস্তি (আবিভবস্তি ); রাজ্যাগমে (ব্রহ্মশয়নে ) তত্র 
( তন্মিন্নেব ) অব্যক্তসংজ্ঞকে (কারণরূপে ) এব প্রলীয়স্তে 
( গ্রলরং যান্তি)॥ ১৮ 

অনয়ঃ।-_হে পার্থ! অরং [ যঃ প্রাগসীৎ সঃ] এব ভূত- 
গ্রামঃ ভুত্বা ভূত্বা (্ৰহ্মণঃ) রাত্র্যাগমে প্রলীয়তে ; অহরাগমে 
অবশঃ (কর্ম্মাদিপরতন্ত্রঃ সন) প্রভবাতি ॥ ১৯ 


০ম: পল টিপ tmnt “Wen 


সমস্ত চরাচর ব্যক্ত পদার্থ উৎপন্ন হয় এবং ব্রহ্মার শয়নকালে 
পুনরায় অব্যক্কে লয় প্রাপ্ত হইয়া থাকে ॥ ১৮ 

অন্থুবাদ।--হে পার্থ পুর্ধকল্পে বে সকল জীব বর্তমান 
ছিল, এই সেই সকল জীবই উৎপন্ন হইয়া ব্রহ্মার নিশ'- 
সমাগমে বিলীন হইয়া বার এবং দিবসাগমে তাহারাই 
_কর্ম্মাদি পরতন্ত্র হইয়া পুনরায় উৎপন্ন হয় *॥ ১৯৪ 

+ এই শ্লোকের তাৎপর্য এই যে, অনাদিকাল হইতে জীবপ্রবাহ 
ব্রহ্মার দিনাগমে আবিভূতি ও রাত্রিনগাগমে বিলীন হইতেছে 
নুতন গাব শষ্ট হয় ন{। পর্বকল্পের জীবই কন্মীদি-পরতন্ত্র হইয়। 
পরকণে আবিভূতি হয়। কণন্মময় পযন্ত এইরূপে অবিচ্ছেদে জীবপ্রবাহ 
বর্তম।ন রহিয়াছে। 


অষ্টমোহধ্যায়ঃ । ১৯৩ 
পর স্তম্মাত্তভাবোহন্তোব্যক্তোহব্যক্তাৎ সনাতনঃ | 
যঃ স সৰ্ব্বেষু ভূতেষু নশ্যৎস্থ ন বিনশ্যতি ॥ ২০ 
অব্যক্তোহক্ষর ইত্যুক্তস্তমাহুঃ পরমাং গতিম্‌ । 


যং প্রাপ্য ন নিবর্তন্তে তদ্ধাম পরমং মম ॥ ২১ 

অনয়ঃ।--তম্মাৎ ( চরাচর-কারণতভৃতাৎ) তু অব্যক্তাং 
পরঃ (তশ্ত।পি কারণভূতঃ ইত্যথঃ ) অন্তঃ অব্যক্তঃ (চক্ষুরাদ্ঘ- 
গোচরঃ) সনাতনঃ ( অনাদিঃ) যঃ ভাবঃ [অশ্তি] সঃ 
( কার্ধ্য কারণলক্ষণেষু ) সর্বাভূতেষু (আব্রন্মকীটেষু) নশ্বাৎস্থ 
[ অপি] ন বিনগ্তি ॥ ২৫ 

[ যঃ ] অব্যক্তঃ ( অনীন্ড্ৰিদীঃ) অক্ষর: ( প্রবেশ নাশশৃন্ঠঃ) 
ইতি উক্তঃ; { শ্ৰুতয়ঃ ] তং পরমাৎ গতিৎ (প্রম্যৎ পুরুবাথৎ ) 


শীট mee পর পাশ পপ পা পপি পাপী পাপ পাশ সপন পাশে শা পাপী শিপ পাপী পপ আপ সপ শা সপ আপ সস পপ পা পপ জপ সপ জপ 


অনুবাদ ।-_€সই অব্ক্তের ও অতীত, চক্ষুরাদি ইন্দ্রিয়াদির 

অগে।চর, বে একটি সনাতন ভাব বিদ্যমান আছে, সর্ধভূতের 
বিনাশেও উহা বিনষ্ট হয় না ॥ ২৭ 

যিনি অব্যক্ত এবং জন্ম-নাশশৃণ্ত, শ্রুতি তীাহাঁকেই পরম! 


১৯৪ জীমন্তগবাগীতা।। 

পুরুষঃ স পরঃ পার্থ তক্ত্য! লভ্যস্ত্নন্থায়া । 
যস্তান্তঃস্থানি ভূতানি যেন সর্ব্বমিদং ততম্‌ ॥ ২২ 
যত্ৰ কালে ত্বনাৰবত্তিমাৰৃত্তিঞ্চৈব যৌগিনঃ। 
প্রযাতা যাস্তি তং কালং বক্ষ্যামি ভরতর্ষভ ॥ ২৩ ( 


আহঃ (বদস্তি); যং প্রাপ্য [পুনঃ] [সংসারে] ন 
নিবর্তৃস্তে তৎ মম পরমৎ ধাম (স্বরূপম্‌ ) ৷ ২১ 
অন্বয়ঃ।-হে পার্থ! ভূতানি (কারণভূতন্ত ) যস্ত 
অন্তঃস্থানি (মধ্যে স্থিতানি ) যেন (কারণভূতেন ) ইদং 
সর্বং ! জগৎ) ততং (ব্যাপ্ত) সঃ পরঃ পুরুষঃ [ অহং] তু 
অনগ্যয়৷ ভক্ত্যা ( একাসন্তভক্ত্য! ) লভ্যঃ ॥ ২২ 
অন্বয়ঃ।--হে ভরতর্ষভ ! যত্র (যম্মিন্‌) কালে (কালা- 


গতি বলিয়া নির্দেশ করিয়াছেন; যে ভাব প্রাপ্ত হইলে ূ 
. পুনর্জন্ম হয় না, তাহাই আমার পরম ধাম ॥ ২১ 

অনুবাদ ।--হে পার্থ! সমগ্র ভূতই বাহার অভ্যন্তরে 
অবস্থিত এবং যিনি সমগ্র ব্ৰহ্মাণ্ড ব্যাপিয়! বর্তমান আছেন, 
সেই পরমপুরুষ অনগ্যভক্তি দ্বার! প্রাপা ॥ ২২ 

অনুবাদ ।---হে ভরতত্রে্ঠ ॥ যে কালে গমন করিলে, 


অষ্টমোহ্ধ্যাযঃ। Sane 

অগির্জ্যোতিরহঃ শুরুঃ ষগ্মসা উত্তরায়ণমূ। 
তত্র প্রয়াত গচ্ছন্তি ব্ৰহ্ম ব্রহ্ধবিদে। জনাঃ ॥ ২৪ 
ভিম'নিনীভিদে ব ঠাভিরুপলক্ষিতে মার্গে) প্রযাতাঃ যোগিনঃ 
( উপাসকাঃ কর্শিণশ্চ) যথাক্রমম্‌ অনাবৃত্তিম্‌ আবৃতিং 
চ [ যাস্তি ] তং ঝালং বক্ষ্যামি ॥ ২৩ 

অন্বয়: ৷--অগ্নিজেযাতিঃ (শ্রত্যুক্তা অঙ্চিরভিমানিনী 
দেবতা), অহঃ (দিবসাভিমানিনী দেবত। ), গুরুঃ(গুক্লপক্ষাজি- 
মানিনী দেবতা ), হগ্মাসা উত্তরায়ণম্‌ ( উত্তর'সুণরপাঃ যন্মাসা 
ইতি উত্তরায়ণাভিমানিনী দেবত। ) | এতাষাৎ যো! মার্গঃ ] 
তত্র প্রয়াত; বহ্মবিদঃ জনা: ব্রহ্ম গচ্ছন্তি ॥ ২৪ 


শী পা পপ ৯৯ 
মস হাত 


যোগী ও কর্মীরা অনাৰৃত্তি ও আবৃত্তি লাভ করেন, আমি 
সেই কাল বলিতেছি ॥ ২৩ 

অনুবাদ ।-_-তেজের অধিষ্ঠাত্রী দেবতা, দিনের অধিষ্ঠাত্রী 
দেবতা, গুরুপক্ষা্িষ্ঠাত্রী দেবতা, উত্তরায়ণ যগ্মাসের 
অধিষ্ঠাত্ৰী দেবতা--এই সকল দেবতাগণের উপলক্ষিত মাগে 
গমন করিয়া সপ্তণ ব্রহ্মবিদ্গণ সওণ ওছ প্রাথ্চ হন ॥ ২৪ 


জীমন্তগবদগীতা | 


ধূমো রাত্রিস্তথা কৃষ্ণঃ ষগ্মাস। দক্ষিণায়নম্‌। 
তত্র চান্দ্রমসং জ্যোতির্যোগী প্রাপ্য নিবর্ততে ॥২৫ 
শুরুকষ্ে গতী হোতে জগতঃ শাশ্বতে মতে । 


একয়! যাত্যনারৃতিমন্থয়াবর্ততে পুনঃ ॥ ২৬ 

অনয়ঃ।_ধূমঃ (ধৃমাভিমানিনী দেবতা) রাত্রিঃ 
( বাত্র্যভিমানিনী দেবতা) কৃষ্ণ; (কৃষ্ণপক্ষাভিমানিনী 
দেবতা) তথ! দক্ষিণায়নম্‌ (দক্ষিণাঁয়নরূপাঃ যনণ্যাসাঃ ) 
[ এতাভিঃ উপলক্ষিতো যো মার্গঃ ] তত্র [ প্রয়াতঃ ] যোগী 
চান্্রমসং জ্যোতিঃ (ন্বর্ঁলোকং) প্রাপ্য [ তত্র কর্মফলং 
ভূক্তা ] নিবর্ততে ( পুনরাবর্ততে ) ॥ ২৫ 

অন্বয়ঃ1--[ সংসারস্ত অনাদিত্বাৎ ] জগতঃ গুরুকে 
(শুক্লা অচ্চিরাদিগতিঃ, কৃষ্ণা পৃনাদিগতিঃ) এতে গতী 
( মাগো শাশ্বতে (অনাদী) মতে (প্ৰসিদ্ধে); [তয়োঃ] একয়' 


অনুবাদ ।--ধুম, রাত্রি, কৃষ্ণপক্ষ ও দক্ষিণায়ন ছয় মাস 
ইহাদের উপলক্ষিত্ত মার্গে গমন করিয়! কর্মহোগী স্বৰ্গলোক 
প্রা্ড হন এবং কর্মক্ষয়ে সদা গুসরাগমন করেন ॥ ২৫ 

অনুবাদ।--গরু ও কষ এই ছুই পথ জগতে অনাদি 


অষ্টমোহ্ধ্যায়ঃ। ১৯৭ 
নৈতে স্থতী পাৰ্থ জানন্‌ যোগী মুহৃতি কশ্চন। 
তম্মাৎ সর্বেষু কালেষু যোগযুক্তো! ভবা্জ্জুন ॥২৭ 


(শুরুয়া গত্যা ) অনাবৃত্তিং ( মোক্ষং ) যাতি (প্রাপ্ধোতি ); 
অন্তয়া ( কৃষ্ণয়া ) পুনঃ [ সংসারে ] আবর্তে ॥ ২৬ 

[ অন্বস্ঃ।-_হে পার্থ! এতে সহৃতী ( মোক্ষসংসারপ্রাপকেৌ 
মাগৌ) জানন্‌ কশ্চন যোগী ন মুহৃতি (সুখবুদধা স্বৰ্গাদি- 


বলিয়া প্রসিদ্ধ । শুরু-পথের দ্বারা অনাবৃত্তি ও ক্ৃষ্ণ-পথের 
দ্বারা সংসারে পুনরাবৃত্তি প্রা হয় ॥ ২৬ 
অন্থবাদ।--হে পার্থ! যে যোগী এই মার্গদ্য় জ্ঞাত 


* এই ছুটি প্লোকে ভগবান শ্রুতিনিদ্দিষ্ট দুইটি পথের নির্দেশ 
করিলেন। একটি শুক্ুমার্গ বা অনবৃত্তিমার্গ এবং অপরটি কৃষ্ণমার্গ, ব' 
আব্ত্তিষার্গ। (১) নিষ্কাম ভগবস্তক্ত অরণ্যবানী যোগিগণ দেহাস্তে 
প্রথমে তেজোহভিমানিনী দেবতা, পরে ক্রমশঃ দিবন, শুক্লপক্ষ, 
উত্তরারণ, সংবংসর, আদিত্য, চন্দ্রম৷ ও বিছ্যুৎ-£এই সকলের অধিষ্ঠাত্রী 
দেষতাগণকে প্রাপ্ত হন; এই শেষোক্ত স্থানে (বিছ্যুদভিমানিনী 
দেবতাকে প্রাপ্ত হইলে ) এক অসানব পুরুষ তাঁহীকে ব্রহ্গলোকে হইয়! 
ফাদ) ইহারই নাব দেষ খান মার্গ। 


১৯৮ ভ্ীমন্তগব্যগীতা। 


বেদেষু যজ্ঞেযু তপঃম্থ চৈব 

দানেষু যত পুণ্যফলং প্রদিষমূ। 
অত্যেতি তৎ সর্ববযিদং বিদিত্ব। 

যোগী পরং স্থানমুপৈতি চা্যম্‌ ॥ ২৮ 


ইতি শ্রীমহাভারতে শতসাহত্র্যাৎ সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং 
ভীম্ষপব্বণি শ্রীমভ্ভগবদ্গীতাস্থপনিষৎস্থ ব্ৰহ্মবিদ্বায়াং 
যোগশাস্ত্রে শ্রীকৃষণ।জুন-সংবাদে অক্ষর-ব্রদ্মষোগো 
নাম অষ্টমোহধ্যায়ঃ। 


ফলং ন কাময়তে ) তম্মাৎ হে অর্জুন! [ত্বং] পর্বেষু কাণেষু 
( নিরন্তরং ) যোগযুক্তো ভব ॥ ২৭ 
অন্বয়: ।--[ অধ্যয়নাদিভিঃ ] বেদেযু [ অনুষ্ঠানাদিভিঃ ] 


পপ পাপা পাপা পাস 0 শশা 0 শপ পাপা শি ৭ 


হইয়াছেন, তিনি মোহ প্রাপ্ত হন না (স্বর্গাদি কামনা করেন 
না )। অতএব তুমি নিয়ত যোগসম্পন্ন হও ॥ ২৭ 


(২) আর বাহারা গৃহস্থ ও কম্মা ভ।হা রা দেহান্তে প্রথমে ধূমাভি- 
মনিনী দেবতা, পরে ক্রমশঃ রাত্রি, কৃষ্ণপক্ষ, দক্ষিণায়ন, পিতৃলোক, 
আকাশ, চন্্র-এই সকলের অধিষ্ঠাত্রী দেবতা প্রাপ্ত হন। কর্ম্মক্ষয় 
পর্য্যন্ত এই স্থানে বাস করিয়| শ্রতুযুক্ত মার্গে ক্রমশঃ ভুলোকে পুনর বৃত্ত 
হইয়া খাকেন। ইহারই নাম পিতৃযান পথ বা আবৃত্তি মার্স । 


। অইমোহধ্যায়ঃ। ১৯৯ 
দক্েযু, [কায়শোযণাদিভিঃ] তপঃন্প, [সৎপাত্রে অর্পণাদিতিঃ ] 
দানেষু এব যৎ পুণ্যফলং প্রদিষ্টম্‌ ( শাস্তরেযু উপদিষ্টম্‌ ) ইদং 
( মৎকথিতং তত্বং) বিদিত্বা ( সম্যগবগম্য ) যোগী তৎ সর্বম্‌ 
অত্যেতি ( অতিক্রামতি ),আদ্বং (জগন্স.লভৃতং) পরং (শ্রেষ্ঠণ) 
স্থানম্‌ ( বিষ্ণোঃ পদম্‌ ) ) উপৈতি (প্ৰাগৌতি ) চ॥ ২৮ 
অনুবাদ ।--বেদে, যজ্ঞে, তপস্তায় ও দানে বে সমস্ত 
পুণ্যফল শাস্ত্রে উপদিষ্ট হইয়াছে, যোগী সেই সমস্ত ফল 


অতিক্রম করেন এবং জগতের মূল কারণস্বরূপ সর্বোৎকৃষ্ট 
স্থান অর্থাৎ বিষ্ণুপদ প্রাপ্ত হন ॥ ২৮ 


ইতি অক্ষর-ব্রদ্মযোগ। 


নবমোহধ্যায়ত। 
জ্নভগবানুবাচ। 

ইদস্ত তে গুহাতমং প্রবক্ষ্যাম্যনসুয়বে। | 
জ্ঞানং বিজ্ঞানসহিতং যজ্জ্ঞাত্বা! মোক্ষ্যমেহশুভাঃ১ 
রাজবিদ্। রাজগুহ্াং পবিত্রমিদমুত্তমম্‌ । 
প্রত্যক্ষাবগমং ধন্ম্যং স্ম্থখং কর্তৃমব্যয়ম্‌ ॥ ২ 

অন্বয়ঃ।-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ-ইদং গুহাতমং ( পরম- 
গোপ্যৎ ) তু বিজ্ঞানসহিতৎ ( উপাসনাসহিতং ) [ প্রশ্বরিকৎ ] 
জ্ঞানম্‌, অনস্থয়বে ( দৌবযদৃষ্টিরহিতায়) তে (তুভ্যং) প্রবক্ষ্যামি 
( কথযিষ্যামি); যৎ জ্ঞাত্বা (অবগম্য) অপ্তভাৎ (সংসারবন্ধাৎ) 
মোক্ষ্যসে ( সন্তো মুক্তে! ভবিষ্যসি ) ॥ ১ 

অন্বয়ঃ ।--ইদং (জ্ঞানং ) রাজগুহৃং ( গুহানাং রাজা ) 
রাজবিদ্যা ( বিদ্যানাং রাজা, বিদ্বাস্ গোপ্যেষযু চ অতি রহস্ত- 

অনুবাদ । শ্রীভগবান্‌ কহিলেন, তুমি আমাতে দোযদৃষ্টি- 
হীন ; এজন্ত তোমাকে উপাসনা সহিত অতিগোপনীয় 
এঁখরিক জ্ঞান কহিতেছি। ইহা জানিলে তুমি সংসার-বন্ধন 
হইতে সদ্যোমুক্ত হইবে ॥ ১ 

অন্বাঁদ--এই জ্ঞান রাজবিদ্ধা ও রাজগু অর্থাৎ বিস্তা 


নবমোহধ্যায়ঃ। ২৬১ 
অশ্রদ্দধানাঃ পুরুষ ধর্ম্মস্তান্ত পরস্তুপ। 
অপ্রাপ্য মাং নিবর্তান্তে মৃত্যুসংস।রবর্মনি ॥ ৩ 
ময়! ততমিদং সর্ববং জগদব্যক্তমুত্তিন। | 
মৎ্ছাঁনি সর্ববভূতানি ন চাহং তেষ্ববস্থিতঃ ॥ ৪ 
মিত্যর্থঃ ] উত্তমৎ পবিত্র (অত্যন্ত পাঁবনম্‌) প্রতাক্ষাবগমং 
( প্রত্যক্ষঃ স্পষ্ট; অবগমঃ বোধঃ যস্ত তং) ধন্ম্যৎ (ধৰ্ম্মোপেতং) 
কর্ত,ং ( সম্পাদয়িতুং ) সুন্থথং (সুখকরম্‌ ) [অক্ষরফলত্বাৎ ] 
অব্যয়ঞ্চ ( অবিনশ্বরঞ্চ) ॥ ২ 

অন্বয়ঃ1--হে পরন্তপ ! অস্ত ধর্মস্ত অশ্রদ্দধানাঃ পুরুষাঃ 
মাম্‌ অপ্রাপ্য মৃত্যুসংলার-বস্মনি নিবর্তত্তে ( মৃত্যুব্যাপ্তে 


সংসারপথে পরিভরম মন্তীত্যৰ্থঃ )]॥ ৩ 
অন্বয়ঃ।-_অব্যক্তয়্ডিনা ( অতীন্দ্ৰিয়-স্বৰূপেণ ) ময়! ইদং 


ও গোপনীয় তত্বের মধ্যে সর্ধশেষ্ঠ, পরম পবিত্র, স্থখবোধ্য, 
ধন্মবম্মত, হক্ষয়ফলপ্রদ ও সুখসাধ্য ॥ ২ 

অনুবাদ ।--এই ধৰ্ম্মে যাহারা অশ্রদ্ধা প্রদর্শন করে, 
তাহারা আমাকে না পাইয়া মৃত্যুব্যাপ্ত সংসার-মার্গে সতত 
ভ্রমণ করে (বারংবার সংসারে যাতায়াত করে )॥ ৩ 


২৪২ জ্রীমন্তগবদগীতা। 
ন চ মতস্থানি ভূতানি পশ্য মে যোগমৈশ্বরমূ। 


ভূতভূম্ন চ ভূতস্থে৷ মমাত্ম| ভূতভাবনঃ ॥৫ + 
সৰ্ব্বং জগৎ ততৎ (ব্যাপ্তৎ), [ চরাচরাণি ] সর্ধভূতানি 
মৎস্থানি ( ময়ি সর্বেশ্বরে স্থিতানি ), অহং চ [ অসঙ্গত্বাৎ ] 
তেষু ( সৰ্ব্ভৃতেষু ) ন অবস্থিতঃ ৷ ৪ 
অন্বয়ঃ।-_[মম অসঙ্গত্বাৎ ] ভূতানি চ ন মৎস্থানি, মে 
(মম) এশ্বরং যোগং (অদ্টনঘটনাচাতুর্য্যৎ) পশ্য ; মম 
আত্মা ভৃততৃৎ (ভূতধারকঃ ) ভূতভাবনঃ চ ( ভূতপালকশ্চ ) 
অনুবাদ ।--অব্যক্ৰমূৰতি আমি এই সমগ্র ব্ৰহ্মাণ্ড ব্যাপিয়া 
বিস্তমান আছি 3 সমগ্র ভৃতই আমাতে সংস্থিত বটে, কিন্ত 
আমি [নিঃসঙ্গ বলিয়া ] কিছুতেই অবস্থিত নহি ॥ ৪ 
অন্বাদ।- আমি নিঃসঙ্গ বলিয়া ভূতগণ আমাতে 
শত এই শ্লোকের তাৎপর্য এই যে__জীবগণ দেহধারণ করিয়। এবং 
দেহের পোষণ করিয়া অহংভাব নিবন্ধন দেহে মিলিত থাকে; পরস্ত 


আমাতে অহংভাব না থাকায় আমি ভুতধারক ও ভূতপালক হইয়াও 
তৎসমুহে মিলত নহি। 


নবমোহ্ধ্যায়ঃ | ২০৩ 
ষ্থাকাশস্থিতে নিত্যং বায়ুঃ সর্ববত্রগো মহান্‌ । 
তথ! সর্ববাণি ভূতানি মৎস্থানীত্যুপধারয় ॥ ৬ 
সর্ববভূতানি কৌন্তেয় প্রকৃতিং যান্তি মামিকাম্‌। 


কল্পক্ষয়ে পুনস্তানি কল্পাদ বিহ্জাম্যহম্‌ ॥ ৭ 
অন্বয়ঃ ।--বায়ুঃ সর্ধত্রগঃ [অপি ] মহান্‌ অপি] যথা 
নিত্যম্‌ আকাশস্থিতঃ [তথাপি আকাশেন ন সংশ্লিষ্যতে ] 
তথা সৰ্ব্বাণি ভূতানি (স্থাবরজঙ্গমাদীনি ) মৎস্থানি, (মরি 
স্থিতানি ) ইতি উপধারয় (বিজানীহি )॥ ৬ 
অন্বয়ঃ।_হে কৌন্তেয়! কল্পক্ষয়ে ( প্রলরকালে ) 
সৰ্ব্বাণি ভূতানি মামিকাং ( মদীয়াং) প্রককৃতিৎ যান্তি ( মন্মা- 


অবস্থিত নহে ; আমার এশ্বরিক অঘটনঘটনা-কৌশল দর্শন 
কর; আমার পরম স্বরূপ যাবতীয় ভৃতগণের ধারক ও 
পালক; তথাপি ভূতস্থ নহে ॥ ৫ 
অনুবাদ ।__সর্বক্রগামী মহাবেগবান্‌ বায়ু যেমন সতত 
আকাশে অবশ্থিতি করে, [ কিন্ত তাহাতে সংশ্লিষ্ট নহে ], 
ভূতগণও তন্রপ আমাতে সংস্থিত _-ইহাই জানিও ॥ ৬ 
'অন্বাদ।-হে কোস্তেয় ! প্রলয় দময়ে এই ভূতদমুদর 


২৪ জীমস্তগবদগীতা। 

প্রকৃতিং স্বামবষ্টভ্য বিস্ুজামি পুনঃ পুনঃ । 
ভূতগ্রামমিমং কৃত্সমবশং প্রকৃতের্ববশাৎ ॥ ৮ 
ন চ মাং তানি কৰ্ম্মাণি নিবরন্তি ধনঞ্জয় | 


উদ্বাসীনবদাসীনমসক্তং তেযু কর্ম্মন্থ ॥৯ 
য়ায়াং লীয়ন্তে ইত্যর্থঃ); পুনঃ কল্পাদৌ ( স্বষ্টকালে ) তানি 
ভূতানি বিস্থলামি ( উৎপাঁদয়াষি )॥ ৭ 

অনয়ঃ।--স্বাং (স্বাধীনাং) প্ৰকৃতিম্‌ অবষ্টভ্য ( অধি- 
ষ্ঠায় ) প্রকতেঃ বশাৎ (প্রাচীনকর্ম্মনিমিত্তবতত্তৎস্বভাব-বশাৎ ) 
অবশং ( কৰ্ম্মাদিপরবশং ) ইমৎ কৃত্স্নং (সমগ্রং) ভৃতগ্রামং 
পুনঃ পুনঃ বিস্থজামি ॥ ৮ 

অন্বয়ঃ।- হে ধনঞ্জয়! তেথু কৰ্ম্মসু অসক্তম্‌ ( আসক্তি- 
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আমার [ ত্রিগুণাত্মিকা ] প্ররুতিতে লীন হইয়া থাকে ; 
পুনরায় স্থষ্ট সময়ে আমি তাহাদিগকে স্বষ্টি করি ॥ ৭ 
অনুবাদ ।-_ আমি স্বাধীন! প্রকৃতিকে আশ্রয় করিয়া 
তাহাঁরই প্রভাবে কর্ম্মাদি পরবশ নিখিল স্থাবরজঙ্গমাদি 
ভূতসমূহ বারংবার সৃষ্টি করি ৮ 
অম্যাদ !--হে ধনগ্রর় | সেই সকল হ্ষ্্যাদি কর্ম্ম 


নবমোহধ্যায়ঃ। ২০৫ 
ময়াধ্যক্ষেণ প্রকৃতিঃ সুয়তে সচরাচরম্‌। 
হেতুনানেন কৌন্তেয় জগদ্বিপরিবর্তৃতে ॥১০ 
অবজানন্তি মাং মূঢ়া মানুষীং তনুমাশ্রিতম্‌। 
পরং ভাবমজানন্তে মম ভূতমহেশ্বরম্‌ ॥ ১১ 
হীনম্‌) উদানীনবৎ আসীনং (বর্তমানং) মাং তানি ( স্বষ্ট্যা- 
দীনি ) কৰ্ম্মাণি ন নিবপ্নপ্তি॥ ৯ 

অন্বয়ঃ।--অধ্যক্ষেণ ( অধিষ্ঠাত্রা ) ময়া প্ররুতিঃ 
সচরাচরং [ বিশ্বং ] সুয়তে ( জনয়তি ), হে কোৌস্তেয়, অনেন 
( মদধিষ্ঠানেন ) হেতুন| ইদং (স্থাবর জঙ্গমাত্মকং) জগৎ 


বিপরিবর্ততে ( পুনঃ পুনজয়তে ॥ ১০ 
অন্বয়ঃ1--মোহিনী২ ( বুদ্ধিত্রংখকরীং ) রাক্ষসীং 


উদাপীনবৎ অবস্থিত, আমাকে আবদ্ধ করিতে পারে না। 
কারণ আমি অনাসক্ত ॥ ৯ 
অনুবাদ।-হে কৌন্তেয়! আমার অধিষ্ঠান বশতঃ 
প্রকৃতিই এই সচরাচর জগৎ প্রসব কৰিয়। থাকেন এবং এই 
হেতুবশতঃই জগৎ এইরূপে পুনঃ পুনঃ উৎপন্ন হয় ॥ ১০ 
৯অনুবাদ।-্নিক্ষলাশাবিশিই্, নিক্লকৰ্ম্মা, এবং বুথা 


২০৬, শরীতগবানীত!। 

মোঘাশা। মোঘকর্ম্মীণে। মোধজ্ঞানা বিচেতসঃ | 
রাক্ষসীমাস্থরীঞ্ব প্রকৃতিং মোহিনীং শ্রিতাঃ ৪১২ 
মহাআ্রানস্ত মাং পার্থ দেবীং প্রকৃতিমাশ্রিতাঃ | 


ভজন্ত্যনন্যমনসে! জ্ঞাত্বা ভূতাদিমব্যয়মূ্‌ ॥ ১৩ 


(তামণীং), আস্ুরীং ( রাজসীং) চ প্রকতিমেৰ শ্রিতাঃ 
(আশ্িত।ঃ সন্তঃ) মোঘাশাঃ (বিফলাশাঃ) মোখকৰ্ম্মাণঃ 
€ ব্যর্থকর্্মাণঃ ) মোঘজ্ঞানাঃ ( ব্যর্থজ্ঞানাঃ) বিচেতসঃ 
( বিক্ষিগুচিত্তাঃ ) ভূতমহেশ্বরং (ভূতানাৎ মহাস্তমীশ্বরং ) মম 
পরং ভাবম্‌ ( তত্বম্‌ ) অজানস্তঃ মৃঢ়াঃ (মূর্থাঃ ) মানুষীৎ তনুম্‌ 
আশ্রিত মাম্‌ অবজানত্তি ( অবমন্তান্তে ) ॥ ১১-১২ 
অন্বয়ঃ।_-হে পার্থ, তু (কিন্ত) দৈবীং প্রকৃতিম্‌ 


Cc Vn TENET ০ আজ 


জ্ঞানী ও বিক্ষিপ্তচিত্ত ব্যক্তিগণ বুদ্ধিভংশকরা রাক্ষসী 
(তামসী) আস্থরী (রাজপী ) প্ররুতি প্রাপ্ত হওয়ায় এ 
সকল মূঢ়গণ আমার সর্বসৃত-মহেশ্বর স্বরূপ পরমভাব বিদিত 
হইতে ন! পারিয়া আমার মানবমূর্তিতে অবজ্ঞ! পন 
করিয়া থাকে ॥ ১১-১২ 

গঅন্রবাদ ।--হে পার্থ! পরন্ত দৈবী প্রতি অবলঙ্বনকারী 


নবমোহধ্যায়ঃ | ২৪৭ 
সততং কীর্য়ন্তে। মাং যতন্তশ্চ দৃঢব্রতাঃ। 
নমস্যন্তশ্চ মাং ভক্ত্য| নিত্যযুক্তা উপাসতে ॥১৪ 
( স্বভাবম্‌ ) আশ্রিতাঃ (অবলম্বমানা:) মহাত্মানঃ অনন্যমনসঃ 
(মদেকচিত্তাঃ) [ সন্তঃ ] ভৃতাদিম্‌ ( জগৎকারণম্‌ ) অব্যয়ং 
(নিত্যং) মাং জ্ঞাত্বা ভজন্তি ॥ ১৩ 

অনয়ঃ1_[ কেচিৎ ] সততং [ স্তোত্রম্ত্রািভিঃ ] 
কীর্তয়স্তঃ, [ কেচিৎ ] দৃঢ়ত্ৰতাঃ [ সম্তঃ ] বতন্তশ্চ (প্রযত্বং 
কুর্বস্তশ্চ ), [ কেচিৎ] ভক্ত্যা নমস্তন্তশ্চ ( প্রণমস্তশ্চ ), 
[ কেচিৎ ] নিত্যযুক্তাঃ ( অনবরতমবহিতাঃ) [ সম্তঃ] মাষ্‌ 
(জগদীশ্বরমূ ) উপাসতে ( সেবস্তে )॥ ১৪ 
মহাত্বারা অনন্তচিত্ত হইয়া সর্ধভূতের কারণ ও অবিশ্বর 
আমাকে জানিয়া উপাসনা করেন ॥ ১৩ 

অনুবাদ ।--তন্মধ্যে কেহ কেহ নিরগুর আমার নাম 
কীর্তন পূর্বক, কেহ কেহ প্রযত্র সহকারে দৃঢ়ব্রত হইয়া, 
কেহবা ভক্তিসহকারে প্রণামপূর্ধক এবং কেহ কেহ বা 
দর্বদা অবহিত হইয়। আমার আরাধনা করেন ॥ ১৪ 


২০৮ জীনন্তগবদগীতা 


জ্ঞানযজ্ঞেন চাঁপ্যন্যে যজন্তে মামুপাসতে । 
একত্বেন পৃথকৃত্বেন বহুধ৷ বিশ্বতোমুখম্‌ ॥১৫ 
অহং ক্রুতুরহং যজ্ঞঃ স্বধাহমহমৌষধম্‌ । 


মন্ত্রোহহমহমেবাজ্যমহমগ্রিরহং হৃতম্‌ ॥ ১৬ 


অন্য়ঃ।--অন্তেইপি চ জ্ঞানযজ্ঞেন যজন্তঃ ( পুজযন্তঃ ) 
মাম্‌ উপাসতে ; [ তত্রাপি ] [ কেচিৎ ] একত্বেন (অভেদ- 
ভাঁবনয়া, [ কেচিৎ ] পৃথকৃত্বেন (দাঁসোহ্হমিতি পৃথগ- 
ভাবনয়া ), [ কেচিৎ তু] বিশ্বতোমুখং ( সৰ্ব্বাত্মকং ) মাং 
বহুধা (ব্ৰহ্মরুদ্রাদিরূপেণ ) ! উপাসতে ইতি শেষঃ ]॥ ১৫ 

অন্বরঃ ।--অহং ক্ৰতুঃ ( অগ্রিষ্টোমাদিঃ) ; অহং. যজ্ঞঃ 
( পঞ্চযজ্ঞাদিঃ ); অহং স্বধা (শ্রাদ্ধাদিঃ); অহম্‌ ওষধং 


সপ শা 


সপ ০০ শপ eh স্পিন হি 


শপ oh Shamma dpe শী পপ 


পপ পপ পপ পপ 


অন্গবাদ।- অপর কেহ কেহ জ্ঞানরূপ যজ্ঞ দ্বার। আমার 
আরাধনা করেন; কেহ কেহ বা আপনাকে আমার সহিত 
অভেজ্ঞানে; কেহ কেহ বা আমি দাস এইরূপ পৃথক্‌ 
ভাবে আরাধনা করেন; কেহ বা সর্বাত্মক আমাকে বর্গ 
রুদ্র প্রভৃতি নানাপ্রকারে উপানন! করেন ॥ ১৫ 

অনুবাদ ।--আমি ক্রতু, আমি যজ্ঞ, আমি স্বধা, আমি 


নবমোহ্ধ্যায়ঃ | ২৪৯ 
পিতাহ্মস্ত জগতো মাতা ধাতা পিতামহঃ | 
বেছ্ং পবিভত্রমোক্কার খক্‌ সাম যজুরেব চ ॥ ১৭ 
গতির্ভ্ত। প্ৰভুঃ সাক্ষী নিবাসঃ শরণং হুহুৎ। 
প্রভবঃ প্রলয়ঃ স্থানং নিধানং বীজমব্যয়ম্‌ ॥ ১৮ 


( ওষধিজাতমন্নং) ; অহং মন্ত্র; অহম্‌ আজ্যম্‌ (হোমাদি- ' 
সাধনং); অহম্‌ অগ্নি ; অহং হুতম্‌ ( হোঁমঃ ) ॥ ১৬ 
অন্বয়ঃ।--অহম্‌ অন্ত জগতঃ পিতা মাতা, ধাতা 
( কৰ্ম্মফলদাত! ), পিতামহঃ, বেগ্তং ( জ্ঞেয়ং তত্বং ), পবিভ্রম্‌ 
( শোধকম্‌ ), ওঙ্কারঃ ( প্রণবরূপঃ ), [ অহম্‌ ] থক, সাম, 
যজুঃ এব চ॥ ১৭ 
অন্বয়ঃ।-_[অহম্‌ ] গতিঃ (গম্যঃ) ভর্তা (পোষকঃ), প্ৰভুঃ 


ওষধিজাত অন্ন, ( জীবের খান্ত ), আমি মন্ত্র আমিই 
হোম সাধন দ্বৃতাদি, আমি বহ্নি এবং আমিই হোম ॥ ১৬ 
অনুবাদ ।-_ আমি এ পরিদৃশ্তমান জগতের পিতা, মাতা, 
কর্ম্মফলবিধাতা ও পিতামহ এবং আমিই জ্ঞেয় বস্ত, 
শুদ্ধি সম্পাদক, ওঙ্কার এবং খক্-সাঁম-যজুর্বেদ-শ্বরূপ ॥ ১৭ 
অনুবাদ।--আমি গতি, ভর্তা, প্রভ, শুভাগুতদ্র্ 


২১৪ প্রীমন্তগবদগীতা । 


তপাম্যহমহং বর্ষং নিগৃহাম্যুৎস্থজামি চ। 
অমৃতঞ্চৈব মৃত্যুশ্চ সদসচ্চাহমর্জুন ॥ ১৯ 


(নিয়স্তা ), সাক্ষী ( শুভাগুভদ্রষ্টা ), নিবাসঃ ( ভোগন্থানং ), 
শরণং (রক্ষকঃ), স্ুহৃৎ (হিতকর্থা ), প্রভবঃ (শ্রষ্টা ) 
প্রণয়ঃ ( সংহর্তী ), স্থানম্‌ ( আধারঃ ), নিধানৎ (লয়স্থানং), 
বীজম্‌ (কারণম্‌ ), অব্যয়ং (অবিনাশি )॥ ১৮ 

অন্বয়: 1--হে অৰ্জ্জুন ! অহং [ আদিত্যরূপেণ ] তপামি, 
অহং বর্ষম উৎস্থজামি (বিমুঞ্চামি ), নিগৃহাঁমি চ, ( কচিচ্চ 
আকর্ষামি) [ অহম্‌ ] এব অমৃতং ( জীবনং ), মৃত্যুঃ 
(নাশঃ ) চ, সৎ ( স্থলং দৃশ্যম্‌ ) অসৎ ( সুক্মম্‌ অদৃহাঞ্চ ॥ ১৯ 


সার্ী, ভোগস্থান, আশ্রয়, হিতসাধক, শ্রষ্টা, সংহর্তা, আধার, 
লয়স্থান, কারণ এবং অবিনাশী ॥ ১৮ 

অনুবাদ ।-_হে অর্জুন! [হুর্ধ্যরূপে ] আমিই তাপ 
দান করি, [বর্ষাকালে ] আমিই বারি বর্ষণ করি, [ কখন 
বা শরদাদিকালে ] বৃষ্টি আকর্ষণ করি; আমিই জীবন, 
আমিই মৃত্যু এবং আমিই সৎ ও অসৎ | ১৯ 


মবমোহ্ধ্যান্থঃ। ২১১ 


ত্ৰৈবিদ্য৷ মাং সোমপাঃ পৃতপাপ। 
যজ্ঞৈরিষট। স্বর্গতিং প্রার্থয়স্তে। 
তে পুণ্যমাসাঁদ্য সুরেন্দ্রলোক- 


মশ্নপ্তি দিব্যান্‌ দিবি দেবভোগান্‌ ॥ ২৯ 
তে তং ভুক্ত! স্বর্গলোকং বিশালং 
ক্ষীণে পুণ্যে মর্ত্যলোকং বিশন্তি । 
এবং ত্রযীধর্শবমহুপ্রপন্ন! 
গতাগতং কামকামা লভন্তে ॥ ২১ 
অন্বয়ঃ --ত্ৰৈবিদ্যাঃ ( বেদত্ৰয়োক্ত-কৰ্ম্মতৎপরাঃ ) যজৈঃ 
মাম্‌ ইষ্টা (সংপূজ্য) সোমপাঃ (যজ্ঞশেষং সোমং পিবস্তীতি-_ 
তথোক্ত।ঃ) পূতপাপাঃ ( শোধিতকন্মযাঃ ) [ সন্তঃ ] স্বৰ্গতিং 
(হ্বর্গং প্রতি গতিং) প্রার্থয়ন্তে ; তে পুণ্যৎ ( পৰিত্রং ) 
সুরেন্দ্রলোকম্‌ (ন্বর্গম্‌) আসাগ্ (প্রাপ্য) দিবি (স্বর্গে ) 
দিব্যান্‌ ( উত্তমান্‌ ) দেবভোগান্‌ অশ্রস্তি (ভূতে )॥ ২০ 
অন্ুবাদ।-_-সোঁমপায়ী বেদবিদ্গণ যজ্ঞাদিদ্বারা আমার 
অর্চনা করিয়া পাপমুক্ত হন এবং স্বর্গ কামনা করেন; 
তীহারা সেই পবিত্র দেবলোক প্রাপ্ত হইয়া স্বর্গে দিব্য সখ 
ভোগ কিয়া থাকেন ॥ ২$ 


২১২ জীমন্কগবদগীতা | 


অনন্যাশ্চিন্তয়ন্তে! মাং যে জনাঃ পযুটপাসতে। 


তেষাং নিত্যাভিযুক্তানাং যোগক্ষেমং বহাম্যহম্‌॥২২ 

অন্বয়ঃ|--তে তং বিশালং ( বিপুলং ) স্বৰ্গলোকং 
( তৎস্গখম্‌ ) ভূক্কা পুণ্যে ক্ষীণে [সতি] মর্ত্যলোকৎ বিশস্তি। 
এবং ত্রয়ীধর্ম্মম্‌ ( বেদত্রয়বিহিতৎ ধর্ম্মম্‌ ) অনুপ্রপন্নাঃ 
( অনুগতাঃ) কামকামাঃ (ভোগান্‌ কাময়মানাঃ ) গতাগতং 
(সংসারে যাতায়াতৎ ) লভন্তে ॥ ২১ 

অন্বয়ঃ।--অনন্যাঃ (নাস্তি অন্তৎ কাম্যৎ যেষাং তে ) 
মাং চিন্তয়ন্তঃ (ধ্যায়স্তঃ) যে জনাঃ পধুপাসতে ( ভক্কিভাবেন 
সেবস্তে ), অহং নিত্যাভিযুক্তানাং ( সর্বদা মদেকনিষ্ঠানাং ) 
তেষাং যোগক্ষেসং (যোগঃ ধনাদিলাভঃ ক্ষেমং তৎপালনং 
মোক্ষং বা) বহামি (প্রাপয়ামি ) ॥ ২২ 


পপ mn শা: ০৯৮ সপ পপ 


অনুবাদ ।__তাহারা সেই বিশাল স্বর্গলোকের সুখভোগ 
করিয়া পুণ্যক্ষয়ে পুনরায় মণ্ত্যলোকে জন্মগ্রহণ করেন। 
এইরূপে বেদ-বিহিত ধর্মের অনুষ্ঠান করিয়া সংসারে 
ধাতায়াত করিয়া থাকেন ॥ ২১ 

অনুণাদ ।--যাঁহারা অনন্তমনে চিন্তা করিয়া আমার 


নবমোহধ্যায়ঃ | ২১৩ 
যেহপ্যন্যদেবতা| ভক্ত! যজন্তে শ্রদ্ধয়ান্বিতাঃ । 
তেইপি মামেব কৌন্তেয় যজস্ত্যবিধিপূর্ববকম্‌ ॥২৩ 
অহং হি সর্ববযজ্ঞানাং ভোক্ত! চ গ্রভূরেব চ। 
নতু মামভিজানন্তি তত্বেনাতশ্চ্যবন্তি তে॥ ২৪ 

অন্বয়ঃ !--হে কৌন্তেয় ! শ্ৰদ্ধয়া অনিতাঃ (শ্রদ্ধাযুক্তাঃ ) 
[ সন্তঃ] যে ভক্তাঃ ( মদ্ভক্তিপরায়ণাঃ) অন্তদেবতাঃ অপি 
যজস্তে ( আরাধয়ন্তি) তে অপি মামেব যজন্তি [ কিন্তু] 
অবিধিপূর্ববকম্‌ (মোক্ষ-প্রাপকৎ বিধিৎ বিনা )॥ ২৩ 

অন্বয়ঃ।--হি (যতঃ ) অহমেব সর্বযজ্ঞানাৎ ভোক্তা, 
উপাসনা করেন, আমি সর্বদা আমাতে একনিষ্ঠ সেই সকল 
ব্যক্তির যোগ ও ক্ষেম * প্রদান করিয়া থাকি ॥ ২২ 

অনুবাদ ।_হে কৌন্তেয়! শ্রদ্ধান্বিত হইয়া যে সকল 
ভক্ত অন্ত দেবতারও অর্চনা করেন, তীহারাও অবিধিপূর্বক 
আমারই আরাধনা করিয়া থাকেন ॥ ২৩ 


অনুবাদ '--আমিই সরব্ধযজ্ঞের ভোক্তা ও ফলদাতা; 


* যোগ--অলক্ধ ভ্রব্যলাভ। ক্ষেম--লন্বদ্রব্য রক্ষা । 


২১৪ ভীমগবদশীতা। 
যান্তি দেবব্রত! দেবান্‌ পিতৃন্‌ যাস্তি পিতৃত্রতাঃ। 
ভূতানি যাস্তি ভূতেজ্যা যান্তি 
মদ্যাজিনোহপি মাম্‌ ॥ ২৫ 

প্রতূঃ চ, তে তু মাং তত্বেন ( যথাবৎ) ন অভিজানস্তি ; অতঃ 
(অন্নাদেব কারণাৎ ) চ্যবস্তি ( পুনরাবর্তৃস্তে )॥ ২৪ 

অন্বয়ঃ।-_দেবব্রতাঃ ( দেবপরায়ণাঃ) দেবান্‌ যাপ্তি; 
পিতৃতব্রতাঃ (শ্রান্ধাদিক্রিয়াপরায়ণাঃ) পিতৃন্‌ যাস্তি ; ভূতেজ্যাঃ 
( ভূতেষু ইজ্যা পূজা যেষাং তে) ভূতানি ( প্রাপ্রবস্তি) 
{ মভস্ে পূনরাবর্ততন্তে ] ; মদ্যাজিনঃ ( মৎসেবকাঃ) অপি 
মাঁং ( অক্ষয়ং পরমানন্দকূপং ) যাস্তি ॥ ২৫ 


সপ A mmm CSE Nata tate Crt arnt 


ইহ! যণাবৎ অবগত হইতে পারে না; এই জন্তই তাহার! 
সংসারে পুনরাবর্তিত হয় ॥ ২৪ 

অনুবাদ ।-_দেবযাজীরা দেবলোক, শ্রাদ্ধাদিক্রিয়াপরায়ণ 
পিতৃযাজীর! পিতৃলোক এবং ভূতগণের অর্চনাকারিগণ, 
তৃতলোক প্রাপ্ত হন; আর যিনি আমার অর্চনা করেন, 
তিনিই আমাকে প্রাপ্ত হন ॥ ২৫ 


নবমোহ্ধ্যায়ঃ | ২১৫ 
পত্ৰং পুষ্পং ফলং তোয়ং যো মে ভক্ত্য। গ্রযচ্ছতি। 
তদহং ভক্ত যুপহৃতমশ্নামি প্রযতাত্বনঃ ॥ ২৬ 
য করোি যদশ্নীসি যজ্জ,হোষি দদাসি যৎ। 


যত্তপস্তসি কৌন্তেয় তৎ কুরুত্ব মদর্পণম্‌ ॥ ২৭ 

অন্বয়ঃ।--যঃ মে (মহাৎ) ভক্ত্যা পত্ৰং পুষ্পং ফলং 
তোঁয়ং ( জলং ) প্রযচ্ছতি (প্রদদাতি ), অহং প্রযতাত্মনঃ 
(শুদ্ধচিত্তস্ত নিফামভত্তস্ত ) ভক্ত্যপহৃতং ( ভক্ত্য| সমৰ্পিতং ) 
তৎ অশ্নীমি ( প্ৰীত্যা গৃহামি ) ॥ ২৬ 

অন্বয়: --হে কৌন্তেয় ! যৎ করোষি যৎ অশ্লীসি, যৎ 
জুহোষি, যৎ দদাসি, যৎ তপস্তসি, তৎ [ সর্বমেব ] মদর্পপং 
[ ময়ি অর্পনং যথা ভবতি তথা] কুরুঘ। এবং [কুর্ধন্‌ ] 


অনুবাদ ।--যিনি ভক্তি সহকারে আমায় পত্র, পুষ্প, 
ফল বা জল, অর্পণ করেন, আমি শুদ্ধচিত্ত নিষ্কাম ভক্তগণের 
সমপিত তৎদমুদয় প্রীত হইয়া গ্রহণ করিয়! থাকি ॥ ২৬ 

অনুবাদ । হে কৌন্তেয়! তুমি যাহা কিছু কর, যাহ! 
কিছু আহার কর, হোম কর, দান করবা তপস্তা কর, 
তৎসমস্তই আমাতে সমর্পণ কর। এই প্রকার করিলে, 


২১৩ প্রীমদ্ভগবদশীতা । 


শুভাশুভফলৈরেবং মোক্ষ্যসে কর্ম্মবন্ধনৈঃ। 
সন্ন্যানযোগধুক্তাত্ব। বিমুক্তে। মামুপৈষ্যসি ॥ ২৮ 
সমে৷হহং সর্ববভূতেবু ন মে দ্েষ্যোহস্তি ন প্রিয়ঃ ! 
যে ভজন্তি তু মাং ভক্ত্যা 

ময়ি তে তেষু চাপ্যহম্‌ ॥ ২৯ 
শুভাশ্ুভফলৈঃ কৰ্ম্মবন্ধনৈঃ ( কৰ্ম্মনিমিত্তৈরিষ্টানিষ্টফলৈঃ ) 
মোক্ষ্যসে (মুক্তো ভবিষ্যনি ); বিমুক্তঃ [সন্‌ ] সন্স্যাস- 
যোগযুক্তাত্মা ( সন্্যাসঃ কন্মণাং মদর্পণৎ স এব যোগঃ 


তেন যুক্ত: আত্মা চিত্তং যস্ত, তথাভূতঃ) [ত্বং] মাম 
উপৈষ্যসি ( প্ৰাপ্স্যসি ) ॥ ২৭-২৮ 


অন্বয়ঃ --_অহং সর্ধভৃতেসু সনঃ ( একর্ূপঃ) [ অতঃ] 
মে (মম) দ্বেষ্যঃ (দ্বেষপ তং) প্রিয়শচ (্রীতিপাত্রঞ্চ ) ন 


পা পপ সপ 


তুমি কৰ্ম্মজনিত শুভাশুভ ফলরূপ বন্ধন হইতে মুক্ত হইতে 
পারিবে এবং সন্স্যাসযোগসম্পন্ন, সুতরাং বিমুক্ত হইয়া 
আমাকে লাভ করিবে ॥ ২৭-২৮ 


অনুবাদ ।--_-আমি সর্বজীবে সমভাবাপন্ন ; স্থুতরাৎ 
আমার দ্বেয্য বা প্রিয় নাই; পরন্ত যাহারা ভক্তিপূর্বক 


নবমোহ্ধ্যায়ঃ। ২১৭ 
অপি চে স্থদুরাচারে| ভজতে মামনন্যভাক্‌। 
সাধুরেব স মন্তব্যঃ সম্যগ ব্যবসিতে! হি সঃ ॥৩০ 
ক্ষিপ্ৰং ভবতি ধৰ্ম্মাত্ম| শশ্বচ্ছান্তিং নিগচ্ছতি ! 

৷ কৌন্তেয় প্রতিজানীহি ন মে ভক্তঃ প্ৰণশ্যতি ॥৩১ 
অন্তি, যে তু মাং ভক্ত্যা ভজস্তি, তে ময়ি { বর্তন্তে ] 
অহমপিচ তেষু [ বর্তে ] ॥ ২৯ 

অন্বয়ঃ ।--সুহুরাচারঃ অপি চেৎ (যদি) অনন্যভাক্‌ 
(অনস্তভজনশীলঃ) [সন] মাং ভজতে [ তহি ] সঃ 
সাধুঃ এব মন্তব্যঃ; হি (যতঃ) সঃ সম্যক্‌ ব্যবসিতঃ 


( শোভনমধ্যবসায়ং কৃতবান্‌ ) ॥ ৩০ 
|. অন্বয়ঃ।-[ সুতুরাচারোহপি মাং ভজন্‌ ] ক্ষিপ্রং (শীপ্রং) 


পটল, 


আমাকে ভজন! করেন, তাহারা আমাতে থাকেন এব" 
আমিও সেই সকল ব্যক্তিতে থাকি ॥ ২৯ 
অনুবাদ ।--নিতান্ত হুরাচার বাক্তিও যদি দেবতাস্তরে 
আসক্তিহীন হইয়! আমার ভজনা করেন, তিনি সাধু বলিয়া 
গণ্য হন। কারণ তাহার অধ্যবসায় অতি সাধু ॥ ৩০ 
অন্গবাদ।--[ অতি পাপিষ্ঠও যদি আমার শরণ লয়, 


২১৮ জীমন্ধগবদগীতা । 


মাং হি পার্থ ব্যপাশ্রিত্য যেহপি 
স্্যঃ পাঁপষোনয়ঃ 


স্ত্রিয়ো বৈশ্যান্তথা শৃদ্রান্তেইপি 
যান্ত পরাং গতিষ্‌ ॥ ৩২! 


ধর্ম্মাত্মা ( ধর্মশীলঃ) ভবতি, [ ততশ্চ স মহাত্মা ] শশ্ব- 
চাত্তিং ( শাশ্বতীমুপশান্তিরূপাং প্রমেশ্বরনিষ্ঠীৎ ) নিগচ্ছতি 
(প্রার্ধীতি ); হে কৌন্তেয় ! [পরমেশ্বরস্ত |] মে (মম) 
ভক্তঃ [ন্ুদুরাদারোহপি ] ন প্রণশ্ততি, ( স্বার্থাৎ ন ভ্রশ্তুতি ) 
[ ইতি] প্রতিজানাহি ( নিঃশঙ্কং প্রতিজ্ঞাৎ কুরু ) ॥ ৩১ 
অন্বয়: ।-_ছে পাৰ্থ! যে অপি পাঁপযোনয়ঃ (নিকৃষ্ট 
জন্মানঃ অভ্য্যজাদয়ঃ ) স্থযঃ ( ভবেয়ুঃ), [যেইপি] বৈশ্বাঃ 
(কেবলং কৃধি-পাশুপাল্যাদি-নিরতাঃ) তথা স্ত্িয়ঃ শুদ্রাঃ 
তবে সে ব্যক্তি তৎক্ষণাৎ ধর্ম্মশীল হয় এবং নিত্য শাস্তি 
(পরমেশ্বরনিষ্ঠা) প্রাপ্ত হয়; হে কৌন্তেয়! তুমি নির্ভয়ে 
প্রতিজ্ঞা করিয়া বলিতে পাত্র যে, আমার ভক্ত কদাপি 
বিনষ্ট ( স্বাৰ্থভ্ৰষ্ট ) হয় না ॥ ৩১ 
' অনুবাদ ।-হীনযোনিজাঁত জীবগণ--এমন কি, কেবল 


নবমোহ্ধ্যায়ঃ। ২১৯ 
কিং পুনব্রাহ্ষণাঃ পুণ্যা ভক্তা রাজর্ধয়স্তথ! । 
অনিত্যমন্থ্খং লোকমিমং প্রাপ্য ভজন্ব মাম্‌ ॥ ৩৩ 


( অধ্যয়নাদিরহিতাঃ ) তে অপি মাং ব্যপাশিত্য ( সংসেব্য ) 
হি (নিশ্চিতং) পরাং (সর্বোৎকৃষ্টাং) গতিং ( মোক্ষং ) 
‘যান্তি (প্রাগ্র-বস্তি ) ॥ ৩২ 


অন্বয়ঃ ।--পুণ্যাঃ ( স্থক্ৃতিনঃ) ব্ৰাহ্মণাঃ তথা ভক্তাঃ 
রাজর্য়ঃ [ পরাং গতিং যাস্তি ইতি ] কিং পুনঃ? [ অতঃ ] 
অনিত্যম্‌ ( অস্থিরম্‌ ) অস্থখম্‌ ( স্ুখরহিতম্‌ ) ইমং লোকং 
(মৰ্ত্যলোকং ) প্রাপ্য মাং ভজস্ব ॥ ৩৩ 


কৃষি ও পপ্তপালনাদি কর্্মনিরত বৈশ্যগণ, বেদাধ্যয়নাদিতে 
।অনধিকারী শৃদ ও নারীগণ--ইহারাও যদি আমার সেব। 
করে, তবে ত'হারাও নিশ্চয়ই পরমা গতি অর্থাৎ সর্বোৎকৃষই 
গতিরূপ মুক্তি প্রাপ্ত হয় ॥ ৩২ 

অনুবাদ ।-_পুণ্যশীল ব্রাঙ্মণ এবং ভক্ত ক্ষত্রিয়গণ যে 
পরমা গতি প্রাপ্ত হইবেন, ইহাও কি বলিতে হইবে? 
অতএব তুমি এই অনিত্য ও দুঃখপূর্ণ এই তুলোকে মানবজন্ম 
লাভ করিয়! আমার উপাসনা কর ॥ ৩৩ . 


< জরীমন্তগব্দগীতা ৷ 
যন্মন! ভব মন্তক্তো| মদ্যাজী মাং নমস্কুরু | 


যামেবৈষ্যসি যুক্কৈবমাত্মানং মৎপরায়ণঃ ॥ ৩৪ 


ইতি জীমহাভারতে শতসাহস্্রটাৎ সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং 
ভীশ্বপৰ্ব্বণি শীমন্তগবদগীতাস্ুূপনিযৎস্থ বহ্মবিস্যায়াং ' 
যোগশাস্ত্রে শ্রীকুষ্ণাজ্জুন-সংবাদে রাজবিদ্তাাজ- 
গুহাযোগো নাম নবমোহধ্যায়ঃ ॥ 
অনয়ঃ ।--মন্মনাঃ ( ময়ি এব মনো যল্ত সঃ) ভব; 
মদ্ভক্ত: ( মৎসেবকঃ ) [ ভব ]7 মদ্যাঁজী ( মতপুজনশীলঃ ) 
[ ভব ]; মাং নমস্কুর ; এবং ( এভিঃ প্রকারৈঃ ) মৎপরায়ণঃ 
[ সন্] আত্মানৎ (মনঃ) [ ময়ি ] যুক্তা ( সমাধায় ) মাম্‌ 
এব এয্যসি ( প্রাপ্স্যসি ) ॥ ৩৪ 
অনুবাদ ।__তুমি মদগতচিত্ত মদ্ভক্ত ও মহুপাসক হও 
এব আমাকে প্রণাম কর। এইরূপে আমার শরণাপন্ন 
হইয়া আমাতে মন সম্পূর্ণ্ূপে নিবেশিত করিলে, আমাকেই 
প্রাপ্ত হইবে ॥ ৩৪ 
ইতি রাজবিদ্ভারাজ গুহযোগ। 


দশমোহধ্যায়ঃ | 
' জ্রীভগবান্থবাচ। 
ভূয় এব মহাবাছো! শৃণু মে পরমং বচঃ। 
যত্তেহহং প্রীয়মাণায় বঙ্ষ্যামি হিতকাম্যয়া ॥ ১ 
ন মে বিছুঃ স্থরগণাঃ প্রভবং ন মহর্ধয়ঃ। 
অহ্মাদিহি দেবানাং মহষীণাঞ্চ সর্ববশঃ ॥ ২ 


অন্বয়ঃ।__জ্রীভগবান্‌ উবাচ। হে মহাবাহো! ভুয়ঃ 
এব মে (মম) পরমৎ ( পরমাত্মনিষ্ঠং ) বচঃ ( বাক্যং) শৃণু। 
যৎ গ্রীয়মাণায় ( প্রীতিৎ প্রাপ্র.বতে ) তে (তুভ্যং) অহ 
হিতকাম্যয়া (হিতেচ্ছয়া ) বক্ষ্যামি ॥ ১ 

অন্বয়ঃ ৷--স্থরগণাঃ [ অপি ] মে প্রভবং ( আবির্ভাবম্‌ ) 


অনুবাদ ।-_শ্রীভগবান্‌ কহিলেন,--হে মহাবাহো ! তুমি 
আমার পরমাস্মনিষ্ঠ বাক্য সকল পুনরায় শ্রবণ কর। 
আমার বাক্য শ্রবণে তুমি প্রীতি অনুভব করিতেছ, 
এজন্য তোমার মঞ্গল কামনায় আমি এই সকল কথা 
বলিতেছি ॥ ১ ূ 

অনুবাদ 1--দেবগণও আমার আবির্ভাব সম্বন্ধে জানেন 


ই২২ জীমন্তগবদগীতা। 

যো মামজমনাদিঞ্চ বেত্তি লোকমহেশ্বরম্‌ ! 
অসংমুঢ়ঃ স মর্ত্যোযু সর্ববপা পৈঃ প্রমুচ্যতে ॥ ৩ 
বুদ্ধিজ্ঞধানমলম্মোহঃ ক্ষমা সত্যং দমঃ শমঃ। 
সুখং হুঃখং ভবোহভাবে ভয়ঞ্চাভয়মেব চ ॥ ৪ 


ন বিহুঃ (সম্যক্‌ ন জানস্তি)) [তৃগ্াদয়ঃ] মহর্ষয়শ্চ ন। [যতঃ] 
[ বুন্যাদিপ্রবর্তকত্বেন ] অহং দেবানাঁং মহর্ষীণাঞ্চ সর্বশঃ 
( সর্ধেণৈর প্রকারেণ) আদিঃ (কারণম্‌ ) ৷২ 

অন্বয়ঃ ।--যঃ মাম্‌ অনাদিম্‌, [ অতএব ] অজং (জন্ম- 
হীনং), লোক-মহেশ্বরঞ্চ ( লোকানাঁং মহাস্তনীশ্বরঞ্চ ) বেত্তি 
(জানাতি) স মর্ত্যেবু (মানুষেযু) অসংমূঢ়ঃ (সংমোহ- 
রহিতঃ ) [ সন্‌ ] সর্ধপাপৈঃ প্রমূচ্যতে ॥ ৩ 

অন্বয়ঃ ।--বুদ্ধিঃ, জ্ঞানম্‌, অসংমোহঃ (ব্যাকুলত্বাভাবঃ ) 
না; ভৃগু প্রভৃতি মধ্িগণও জানেন না; কারণ, আমি 
দেবত। ও মহুধিবুন্দের আদি ॥ ২ 

অনুবাদ ।--যিনি আমাকে অনাদি, জন্মরহিত ও 
সর্বলোকের মহান্‌ ঈশ্বর বলিয়া জানেন, তিনিই সর্ববিধ 
মোহবিমুক্ত হইয়| সর্ব পাপ হইতে যুক্তি লাভ করেন ॥ ৩ 


ঘশমোহ্ধ্যায়ঃ । ২২৩ 
অহিংস! সমতা তুষ্টিস্তপো। দানং যশোহযশঃ। 
ভবস্তি ভাব! ভূতানাং মত্ত এব পৃথথ্িধাঃ ॥ ৫ 
ক্ষমা, সত্যং, দমঃ (বাহেন্দ্রিযসংযমঃ), শমঃ (অন্তঃকরণমংবমঃ) 
সুখং, দুঃখং, ভবঃ ( উদ্ভবঃ ) অভাবঃ (নাশঃ ) ভয়ং চ 
অভয়ম এব চ, অহিংসা (পরপীড়ানিবৃত্তিঃ), সমতা 
( রাগন্বেষাদিরাহিত্যং ),তৃষ্টি তপঃ দানং, যশঃ, (সৎকীর্্তিঃ) 
অযশঃ ( ছুফ্ষীত্তিঃ ) ভূতানাৎ [ এতে ] পৃথখ্বিধাঃ ভাবাঃ মত্ত 
এব ( মৎসকাশাদেব ) ভবস্তি ॥ ৪-৫ 


অনুবাদ ।--বুদ্ধি, জ্ঞান, অব্যাকুলতা, ক্ষমা, সত্য, দম, 
শম, সুখ, দুঃখ, উৎপত্তি, নাশ, ভয়, অভয়, অহিংসা, সমতা, 
তুষ্টি, তপঃ, দান, যশঃ এবং অযশঃ-_প্রাণিগণের এই সকল 
পৃথক্‌ পৃথক্‌ ভাব আমা হইতে উৎপন্ন হইয়া থাকে ৪-৫ & 


* বুদ্ধিশ্সীর এবং অসার এতছুভয়ের বিচারনৈপুণ্য, জ্ঞান = 
আত্মানাত্মবিচার-নৈপুণ্য, অসংমোহ = কর্তব্যাকর্তব্য-নির্ণয়, ব্যাকুলতার 
অভাব। ক্ষম!স্মঅন্কর্তৃ উৎপীড়িত হইয়াও তাহার অনিষ্চিন্তা 
না করা) সত) = শ্রুত বা পৃষ্ট বিষয়,যথাযথ বৰ্ণনা কর! ; দম = বহিরি- 
ন্তিয় সংযম, স্ুখ=চিত্বপ্রনাদ ; ছংখ চিত্তক্লেশ ; অহিংস» অন্তকে 


২২৪ জীমন্তগব্দগীতা । 
মহর্যয়ঃ সপ্ত পূৰ্ব্বে চত্বারো মনবস্তথা । 
মন্ডাবা মানসা জাতা যেষাং লোক ইমাঁঃ প্রজাঃ ॥৬ 


অন্বয়: ৷--সপ্ত মহর্ষয়ঃ ( ভৃগুপ্ৰভৃতয়ঃ) [ এতেভ্যঃ 
অপি] পূর্বে [ অন্তে ] চত্বারঃ মহর্যয়ঃ ( সনকাদয়ঃ? ' তথা 
মনবঃ (স্বায়স্ৃবাদয়ঃ চতুর্দশ ) [ এতে ] মন্তাবাঃ ( মদীয়ে! 
ভাবঃ প্রভাবে যেষু তে) মানসাঁঃ জাতাঁঃ (সঙ্কন্নমাত্রজ্জিতাঃ) 
লোকে [বদ্ধমাঁমাঃ] ইমাঃ (ক্রাহ্মণাগ্ভাঃ ) যেষাৎ প্রজাঃ 
(পুত্রপীত্রাদরঃ শিষ্যপ্রশিষ্যাদয়শ্চ ) ॥ ৬ 


অনুবাদ ।-_ স্থির আদিতে ভূগড আদি সগ্তুমহধি তৎ- 
পূর্ববর্তী সনকাদি চারি মহধি এবং চতুর্দশ মন্ত ইহারা 
আমারই প্রভাবসম্পন্ন এবং আমারই সঙ্বন্নমাত্র হইতে 
উৎপন্ন হইয়াছেন । জগতে পরিবর্ধমান ব্রাহ্মণাদি প্রজাসমূহ 
ধাহাদের পুত্রাদি বা শিষ্যাদিরূপ সন্ততি ॥৬ 


পীড়ন না করা। সমতাস্"সর্বত্র ঈর্বর জ্ঞানে সমভাব ; তুষ্টি = 
হদৃচ্ছালাভে সন্তোষ ; তপঃ--১৭শ অধ্যায়ে কথিত শারীর প্রভৃতি; 
ধানস্ন্ায়োপ।জ্জিত ধনের নংৎপাত্রে বিতরণ; যশঃসসৎকীপ্তি ; 
যশ: . কৃকীতি । 


দশমোহ্ধ্যায়ঃ | ২২৫ 
এতাং বিভূতিং যোগঞ্চ মম যে! বেত্তি তত্বতঃ। 
সোঁহবিকম্পেন যোগেন যুজ্যতে নাত্র সংশয়ঃ ॥৭ 
অহং সর্বস্ত প্রভবে| মত্তঃ সর্ববং প্রবর্ততে। 
ইতি মত্বা ভজন্তে মাং বুধা ভাবসমন্বিতাঃ ॥ ৮ 

অন্বয়ঃ--যঃ মম এতাং বিভূতিং যোগঞ্চ ( অ্ৰশ্বৰ্ধ্য- 
লক্ষণৎ ) তত্বতঃ ( স্বরূপতঃ ) বেত্তি ( জানাতি ), সঃ অবি- 
কম্পেন ( নিঃনংশয়েন ) যোগেন ( সম্যগ দর্শনেন ) যুজ্যতে 
( যুক্তো ভবতি ), অত্র সংশয়ঃ (সন্দেহঃ) ন[ অস্তি ]॥৭ 

অন্বয়ঃ _-অহং সৰ্ববস্ত প্রভবঃ ( উৎপত্তিহেতুঃ ) মত্তঃ 
[ অস্ত সৰ্ব্বস্ত ] সৰ্বং (বুদ্ধিজ্ঞণনাদি ) প্রবর্ততে ; ইতি মত্বা, 
বুধাঃ ( বিবেকিনঃ ) ভাঁবসমন্থিতাঃ (গ্ৰীতিযুক্তাঃ ) [ সম্ভঃ ] 
মাং ভজস্তে ( উপাসতে )॥ ৮ 


অনুবাদ ।--আমার এই বিভূতি এবং শরশ্বর্ধযরূপ যোগ 
যিনি স্বপ্ূপতঃ জ্ঞাত আছেন, তিনিই সংশয়-রহিত হইয়া 
সম্যক্‌ দর্শনযুক্ত ; ইহাতে সন্দেহ নাই ॥ ৭ 

অনুবাদ ।__-আমিই নিখিল জগতের উৎপত্তির হেতু এবং 


২২৬ প্রীমন্গৰদ্গীতা। 
বচ্চিতা মদগীতপ্রাণ। বোধয়স্তঃ পরস্পরম্‌ । 
কথয়ন্তশ্চ মাং নিত্যং তুষ্যন্তি চ রমস্তি চ ॥৯ 
তেষাং সততযুক্তানাং ভজতাং শীতিপূর্ববকমূ। 
দদামি বুদ্ধিযোগং তং যেন মামুপযান্তি তে ॥ ১০ 

অন্বয়ঃ ।--মচ্চিত্তাঃ মদ্গত-প্রাণাঃ ( মধ্যপিতজীবনাঃ ) 
মাং পরস্পরং ( অন্তোন্তং ) বোধয়ন্তঃ ( জ্ঞাপয়ন্তঃ ) নিত্যং 
কথয়স্তঃ ( কীর্ত়স্তশ্চ ) ) তুষ্যন্তি চ রমন্তি চ॥ ৯ 

অন্বয়ঃ ।--সততযুক্তানাং (সদা! ময্যাসক্তচিত্তানাং) গ্রীতি- 
পূর্বাকৎ ভজতাং তেষাং তং বুদ্ধিযোগং দদামি, যেন তে 
মাম্‌ উপযাস্তি ( লভন্তে )॥ ১. 
আমা হইতে ভূতগণের সমুদয় ( বুদ্ধি জ্ঞান প্রভৃতি ) 
উৎপন্ন হইয়া থাকে। ইহ্‌! জ্ঞাত হইয়!, বুধগণ গ্রীতিযুক্ত 
হইয়া আমার ভজনা করেন ॥ ৮ 

অনুবাদ ।-- আমাতে সমপিতচিত্ত, আমাতে সমগিতপ্রাণ 
সাধুগণ পরস্পর আমার তত্ব বুঝাইয়া দিয়া এবং আমারই 


' কথা কীৰ্তন করিয়া পলিতোষ ও সুখ প্রাপ্ত হন ॥ ৯ 
অনভবাদ।--সর্বদা' আদাতে আসক্তচিত্ত এবং প্রীতি 


ছশমোহধ্যায়ঃ । ২২৭ 
তেযামেবানুকম্পার্থমহমজ্ঞানজং তমঃ। 
নাশয়াম্যাত্মভাবস্থে! জ্ঞানদীপেন ভাঁস্বত| ॥১১ 

অৰ্জ্জুন উবাচ । 
পরং ব্রহ্ম পরং ধাম পবিত্রং পরমং ভবান্‌ । 
পুরুষং শাঁশ্বতং দিব্যমাদিদেবমজং বিভুম্‌ ॥ ১২ 


অন্বয়ং।-_তেষাম্‌ অন্ুকম্পার্থম্‌ ( অনুগ্রহার্থম্‌ ) এব 
অহম্‌ আত্মভাবস্থঃ (বুদ্ধিবৃত্ৌ স্থিত: ) [দন্] ভাম্বতা 
( বিস্ফুরতা অত্যুজ্জলেনেত্যর্থ: ) জ্ঞানদীপেন, অক্ঞানজং 
( অজ্ঞানসম্ভূতং ) তমঃ (অন্ধকারং ) নাশয়ামি ॥ ১১ 

অন্বয়ঃ ।-_অর্জুনঃ উবাচ-_ভবান্‌ পরং ব্রহ্ম, পরং ধাম 
পূর্বক আমার ভজনাকারী সেই সকল ব্যক্তিকে আমি 
এইরূপ বুদ্ধিবূপ যোগ (উপায় ) প্রদান করি যে, তদ্বার! 
তাহারা আমায় প্রাপ্ত হন ॥১০ 

অনুবাদ ।--তীহাদেরই অন্ুকম্পার্থ আমি তাহাদের 
আত্মভাবস্থ ( বুদ্ধিবৃত্তিতে অবস্থিত ) হইয়া, জ্ঞানরূপ 
অত্যুজ্জল দীপ দ্বারা অজ্ঞানরূপ অন্ধকার বিনাশ করি ॥ ১১ 

অন্বাদ।--অজ্জুন কহিলেন,স্স্ভৃছি পরঘন্রদ্ধ, পরমধায 


২৮ জীমস্তগবদ্গীতা। 

আহুম্তবা মৃষয়ঃ সর্বেবে দেবধির্নারদন্তথা । 

অসিতে। দেবলো ব্যাসঃ স্বয়ঞ্চৈব ব্রবীষি মে ॥১৩ 
সর্ববামেতদূতং মন্তে যন্মাং ব্দসি কেশব । 

নহি তে ভগবন্‌ ব্যক্তিং বিছুর্দেবা ন দানবাঃ ॥১৪ 


( আশ্রয়: ) পরমৎ পবিভ্রং চ; [ ভৃগ্বাদয়ঃ ] সর্ব খাষয়ঃ, 
দেবধিঃ নারদ:, তথা অসিতঃ, দেবলঃ, ব্যাসশ্চ ত্বাং শাশ্বতং 
(নিত্যং ) পুরুষ দিব্যম্‌ ( স্বয়ংপ্রকাশম্‌ ) আদিদেবম্‌ 
( দেবানামাদিভূতম্‌ ) অজং (জন্মরহিতৎ ) বিভুং ( ব্যাপক ) 
চ আহঃ, স্বয়ং চ এব মে ব্রবীষি ॥ ১২-১৩ 


অন্বয়: |--হে কেশব! [ “ন মে বিদ্ুঃ সুরগণা” ইতি) যৎ 
মাং বদসি, এতৎ সর্বম্‌ খতৎ ( সত্যং ) মন্তে হি (যতঃ ), 


এবং পরম পবিভ্র। তুমি শাশ্বত, নিত্য, পুরুষ, স্বপ্রকাশ, 
সর্বদেবের আদি, জন্মহীন ও বিশ্বব্যাপী । ভৃগু প্রভৃতি 
গষিগণ, দেবধি নারদ, অসিত, দেবল এবং ব্যাস তোমাকে 
এইরূপ নির্দেশ করিয়! থাকেন ; এবং তুমিও স্বয়ং আমায় 
এইরূপই বলিতেছ ॥ ১২-১৩ 

" ” অনুকাদ ।--হে কেশব! তুমি-আমাকে যাহা কৃহিতেছ, 


দশমোহধ্যাঁয়ঃ । ২২৯ 
স্বয়মেবাত্মনাত্মানং বেখ ত্বং পুরুষোঁত্তম। 
ভূতভাঁবন ভূতেশ দেবদেব জগৎপতে ॥ ১৫ 
বক্ত,মরস্যাশেষেণ দিব্য হ্যাত্মবিভূতয়ঃ। 

; যাভিব্বিভূতিভির্লোকা নিমা-স্্রংব্যাপ্যতিষ্ঠসি ॥১৬ 
হে ভগবন্‌ দেবাঃ তে ( তব) ব্যক্তিং ( আবির্ভাব) ন বিদ্তুঃ 
(জানস্তি) , দানবাশ্চ ন [জানস্তি ] ॥ ১৪ 

অন্বয়ঃ।- হে পুরুযোত্তম ! হে ভূতেশ! হে দেবদেব! 
( আদিত্যাদীনাৎ প্রকাশক ! ) হে জগৎপতে ! ত্বং স্বয়ম্‌ এব 
আত্মনা আত্মানং বেখ (জানাসি ), [ নান্তঃ ] ॥ ১৫ 

অন্বয়ঃ ।--ত্বং যাভিঃ বিভূতিভিঃ ইমান্‌ লোকান্‌ ব্যাপ্য 
এ সমস্তই সত্য মনে করিতেছি । হে ভগবন্‌ ! কি দেবগণ, 
কি দানবগণ, কেহই তোমার স্বরূপ অবগত নহেন ॥ ১৪ 

অনুবাদ ।_হে পুরুষোত্তম ! হে ভূতভাবন (ভূতোৎ 
পাদক)! হে ভূতেশ ! হে দেবদেব! ( আদিত্যা্ি 
প্রকাশক ! ) হে জগৎপতে ! (জগদীশ্বর 1) তুমি আপনার 
দ্বারাই আপনাকে জান [ অন্তে জানে না ॥ ১৫ 

অনুবাদ ।--হে ভগবন্‌ ! তুনি যে যে. বিভূতি, দ্বার! 


২৩৪ জ্ীম্গবাদগীতা।। 
কথং বিদ্যামহং যোগিংস্বাং সদা পরিচিস্তয়ন্‌। 
কেবু কেধু চ ভাবেষু চিন্ত্যোহসি ভগবন্ময়া ॥ ১৭ 
বিস্তরেণাত্মনো যোগং বিভূতিঞ্চ জনার্দন | 
ভুয়ঃ কথয় তৃত্তিহি শৃণুতো নাস্তি মেহম্ৃতম্‌ ॥১৮ . 
তিষ্ঠসি, তাঃ দিব্যাঃ ( অলৌকিকাঁঃ ) আত্মবিভূতয়ঃ 
অশেষেণ (সাঁকল্যেন ) বক্ত,ম্‌ অহ্সি ॥১৬ 
অন্বয়: ।--হে যোগিন্‌ ! সদা ত্বাৎ পরিচিস্তয়ন্‌ অহং স্বাং 
কথং বিস্বাম্‌ ( লানীয়াম্‌ ) ? হে ভগবন্! কেষু কেষু ভাবেষু 
(পদার্থেযু) 6 [ ত্বং ] ময়! চিন্ত্যঃ ( চিত্তনীয়ঃ) অসি ॥ ১৭ 
অন্বয়: ।-হে জনাৰ্দন ! আত্মনঃ যোগং ( যোগৈশ্বৰ্য্যং ) 
এই লোক সমুদয় ব্যাপিয়া অবস্থিত আছ, তোমার সেই 
অলৌকিক বিভূতি সমূহ বিশেষরূপে বর্ণন কর ॥ ১৬ 


অনুবাদ ।--হে যোগিন্‌ ! সর্বদা কিরূপে চিন্তা +।রতে 
করিতে আমি তোমায় জানিতে পারিব ? হে ভগবন্‌ ! কোন্‌ 
কোন্‌ পদার্থসমূহে আমি তোমায় চিন্তা করিব ॥ ১৭ 

অনুবাদ ।-হে জনাৰ্দন! তোমার যোগৈশ্ব্যয ও 


দশমোহধ্যায়ঃ । ২৩১ 
জ্ীতগবান্থবাচ। 
হস্ত তে কথযিষ্যামি দিব্যা হযাত্মবিভূতয়ঃ। 
প্রাধান্যতঃ কুরুশ্রেষ্ঠ নাস্ত্যন্তে। বিস্তরস্তয মে ॥১৯ 
বিভৃতিঞ্চ বিস্তরেণ ভূয়ঃ কথয়, হি (যতঃ ), অমৃতং 
( বাক্যমমৃতরূপং ) শৃখতঃ (আকর্ণয়তঃ ) মে (মম) তৃপ্তিঃ 
( অলং বুদ্ধিঃ ) নাস্তি ॥ ১৮ 
অন্বরঃ ।-__শ্রীভগবান্‌ উবাচ-_হস্ত (হর্ষে ) হে কুরুশ্রেষ্ট ! 
দিব্যাঃ ( অলোৌকিকাঃ ) [ যা মম ] আত্মবিভৃতয়ঃ [তাঃ ] 
প্রাধান্তঃ (প্রাধান্তেন ) তে ( তুভ্যৎ ) কথয়িষ্যামি ; 


হি (যতঃ) মে (মম) বিস্তরস্ত ( বিভূতিবিস্তরস্ত ) 
অন্তঃ নান্তি ॥ ১৯ 


বিভূতির তত্ব আমাকে পুনরায় সবিস্তার বল। কারণ 
তোমার অমৃতময় বচন শ্রবণ করিয়া আমার তৃপ্তি 
হইতেছে না ॥ ১৮ 

অনুবাদ ।_-গ্ীভগবান্‌ কহিলেন,--হে কুরুশ্রেষ্ঠ ! আমার 
প্রধান প্রধান দিব্য বিভূতিগুলি তোমায় বলিতেছি ; কারণ 
আমার বিভৃপ্চির অস্ত নাই ॥ ১৯ 


২৩২ __ জরীমন্তগবাগীতা। 

অহমাত্বা গুড়াকেশ সর্ববভূতাশয়স্থিতঃ । 
অহমাদিশ্চ মধ্যঞ্চ ভূতানামন্ত এব চ॥ ২০ 
আদিত্যানামহং বিষ্ণুজ্জ্যোতিষাং রবিরংশুম।ন্‌। 


মরীচির্মরুতামস্মি নক্ষত্রাণামহং শশী ॥ ২১ 

অন্বয়ঃ ৷-- হে গুড়াকেশ ! সর্বভূতাশয়স্থিতঃ ( সৰ্বেষোং 
ভূতানামস্তঃকরণেষু স্থিতঃ ) আত্মা অহম্‌ ; ভূতানাম্‌ আদিঃ 
(জন্ম ), মধ্যৎ ( স্থিতিঃ ), অস্তঃ ( সংহারঃ ) চ অহমেব ॥ ২ 

অন্বয়ঃ।--অহম্‌ [ দ্বাদশানাম্‌ ] আদিত্যানাং [মধ্যে ] 
বিষ্ণুঃ; জ্যোতিষাৎং ( শ্রকাশকানাং মধ্যে ) অংশুমান্‌ 
( বিশ্বব্যাপি-রশ্মিযুক্তঃ ) রবিঃ ( সূর্য্যঃ )) মরুতাৎ ( বাঁযুনাৎ 
মধ্যে) মরীচিঃ ; নক্ষত্রাণাং [ মধ্যে ] শশী অস্মি ॥ ২১ 


অনুবাদ ।--হে গুড়াকেশ ! * আমি সব্বৃভৃতের অস্তঃ- 
করণে অবস্থিত আত্মা; ভূতগণের উৎপত্তি, স্থিতি ও 
নংহারও আমি ॥ ২০ 

অনুবাদ ৷--দ্বাদশ আদিত্যের মধ্যে আমি বিষ্ণু; 
'_* পুড়াকা==নিদ্ৰ|; গুড়াকেশ=জিতনিত্ৰ ; বাহার আস্তা সর্বদা 
জাগরিত থাকেন। 


দশমোহ্ধ্যায়ঃ | ২৩৩ 
বেদানাং সামবেদোহন্যি দেবানামস্মি বাসবঃ। 
ইন্দ্রিয়াণাং মনশ্চাম্মি ভৃতানামস্মি চেতনা ॥২২ 
রুদ্রোণাং শঙ্করশ্চান্মি বিভেশে! যক্ষরক্ষসামূ । 
বসুনাং পাবকশ্চাম্মি মেরুঃ শিখরিণামহম্‌ ॥ ২৩ 


অনয়ঃ।--[ অহং ] বেদানাৎ [ মধ্যে ] সামবেদঃ অশ্মি, 
দেবানাৎ [ মধ্যে ] বাসবঃ ( ইন্দ্ৰঃ অশ্মি ], ইন্জিয়াণাৎং চ মনঃ 
অন্মি ; ভূতান।ৎ চ চেতনা (জ্ঞানশক্তিঃ ) অন্মি ॥ ২২ 


অন্বয়: -_[ অহম্‌ একাদশানাং ] রুদ্রাণাং [ মধ্যে | 
শঙ্কর: অন্রি, যক্ষরক্ষসাং [ মধ্যে ] পাবকঃ ( অগ্নিঃ ) অন্মি, 


প্রকাশকদিগের মধ্যে আমি বিশ্বব্যাপী কিরণশালী স্র্য্য ; 
উনপঞ্চাশ্‌ৎ মরুদ্গণের মধ্যে আমি মরীচি এবং নক্ষত্রগণের 
মধ্যে আমিই চন্দ্রমা ॥ ২১ 

অনুবাদ ৷--বেদের মধ্যে আমি সামবেদ ; দেবগণের 
মধ্যে আমি ইন্দ্র; ইন্দ্িয়গণের মধ্যে আমি মন এবং ভূত- 
গণের মধ্যে আমি চেতনা ॥ ২২ 

অনুবাদ ।---একাদশ রুদ্রের মধ্যে আমি শক্কত * ভঞ্জ- 


২৩৪ জরীযন্তগব্দগীতা ৷ 


পুরোধাঞ্চ মুখ্যং মাং বিদ্ধি পার্থ বৃহস্পতিম্‌। 
সেনানীনামহং স্কন্দঃ সরসামন্মি লাগরঃ ॥ ২৪ 
মহ্ষাণাং ভূগুরহং গিরামস্ম্যেকমক্ষরম্‌ ! 

যজ্ঞানাং জপযজ্ঞোহন্মি স্থাবরাণাং হিমালয়ঃ ॥২৫ 


শিখরিণাং ( শিখরবতাম্‌ উচ্ছিতানাঁং পর্বতানাং মধ্যে) 
[ অহং ] মেকঃ (স্থমেরঃ) [ অস্মি ] ॥ ২৩ 

অন্বয়: ৷--হে পার্থ ! মাং পুরোৌধসাং ( পুরোহিতানাৎ ) 
মখ্যং ( প্রধানং ) বৃহস্পতিং ( দেবপুরোহিতং ) বিদ্ধি ; অহং 
- সেনানীনাং ( সেনাপতীনাং ) [মধ্যে] স্বন্দঃ ( কাণ্িকেয়ঃ 
“দেবসেনাপতিঃ ) ; [ তথ! ] সরসাং ( স্থির-জলাশয়ানাং ) 
[ মধ্যে ] সাগরঃ ( সনুদ্রঃ) অস্মি ॥ ২৪ 

অন্বয়ঃ |--অহং মহ্ষীথাৎ [ মধ্যে] ভৃগ্ুঃ, গিরাং 


সা খপ পপ আপদ সপ ও 


রাক্ষসগণের মধ্যে আমি কুবের ;অষ্টবস্থুর মধ্যে আমি পাবক 
এবং পর্বতগণের মধ্যে আমি সুমেরু | ২৩ 

অনুবাদ ।-_-পুরোহিতগণের মধ্যে আমি দেবপুরোহিত 
বুহন্পতি ; সেনাপতিগণের মধ্যে আমি দেবসেনানী 
: ক্কার্িকেয় এবং স্থির জলাশয়ের মধ্যে আমি সমুদ্র ॥ ২৪ 
অনুবাদ ।--সহধিগণের মধ্যে আমি ভৃগু, বাক্যের 


দশমোহধ্যায়ঃ | ২৩৫ 
অশ্বথঃ সর্বববৃক্ষাণাং দেবধাণাঞ্চ নারদঃ | 
গন্ধর্্বাণাং চিত্ররথঃ সিদ্ধানাং কপিলো মুনিঃ ॥২৬ 
উচ্চৈঃশ্রবসমস্থানাং বিদ্ধি মামস্বৃতোস্তবম্‌ । 
এরাবতং গজেন্দ্রাণাং নরাণাঞ্চ নরাধিপম্‌ ॥ ২৭ 


( বাক্যানাং ) [ মধ্যে ] একখ্‌ অক্ষরম্‌ ( ওঙ্কারাখ্যম্‌ ) অস্বি; 
[ সর্বেষাঁং ] ষজ্ঞানাং [ মধ্যে ] জপযজ্ঞঃ ; [তথা ] স্থাবরাণাং 
( স্থিতিশীলানাৎ ) [ মধ্যে ] হিমালয়ঃ অস্মি ॥ ২৫ 
অন্বয়: ।--[ অহং ] সর্ববৃক্ষাণাৎ (মহীরুহাণাং ) [মধ্যে ] 
অশ্বখঃ ; দেবর্ধীণাঞ্চ নারদঃ ; গন্ধর্বাণাং চিত্ররথঃ, সিদ্ধানাং 
(পরমার্থতত্বজ্ঞানাং ) কপিলঃ মুনিঃ ॥ ২৬ 
অন্বয়ঃ।--অশ্বানাং [ তথা ] গজেন্্রাণাৎ [ মধ্যে ] মাম্‌ 


মধ্যে আমি একাক্ষর অর্থাৎ ওঙ্কার, যজ্ঞ সমূহের মধ্যে জপ- 
রূপ যজ্ঞ এবং হ্থাবরগণের মধ্যে হিমালয় ॥২৫ 

অনুবাদ ।_ আমি বৃক্ষ-সকলের মধ্যে অশ্বথ ; দেবধি- 
গণের মধ্যে নারদ, গন্ধব্বদিগের মধ্যে চিত্ররথ এবং সিদ্ধ- 
বৃন্দের মধ্যে কপিল ॥ ২৬ 

জন্বাদ ।-্অন্থগণের মধ্যে এবং গঞ্জেজগণের মধ্যে 


২৩৬ রীমন্তগবদ্যীতা। 


আয়ুধানামহং বজ্ঞং ধেনুনামস্মি কামধুক্‌। 
প্রজনশ্চাস্মি কন্দৰ্প সর্পাণামস্মি বাস্থকিঃ ॥ ২৮ 


অমৃতোস্তবম্‌ ( অমৃতাৰ্থং ক্ষীরান্ধিমন্থনাঁৎ উদ্ভৃতম্‌ ) উচ্চৈঃ- 
শ্রবসম্‌ এঁরাবতঞ্চ [ তথ! ] নরাণাৎ ( মানবানাং ) [ মধ্যে ] 
যাং নরাধিপৎ ( রাজানং ) বিদ্ধি ॥ ২৭ 


অন্বয়ঃ।--আয়ুধানাৎ [মধ্যে] অহং বন্রম্‌ ; ধেনুনাং 
[ মধ্যে ] কামধুক্‌ অস্মি ; [ অহং ] প্রজনঃ ( উৎপত্তিহেতুঃ ) 
কন্দর্পঃ ( মদনঃ ) অন্মি ; [তথা] সর্পাণাৎ ( বিষধরাণাৎ ) 
[ মধ্যে] বাস্থুকিঃ চ অন্মি ॥ ২৮ 


আমাকে অমুতলাভার্থ ক্ষীরোদ-মস্থন হইতে সম্ভূত উচ্চৈঃ- 
শ্রবা এবং এঁরাবত জানিবে ; আর মনুষ্যদিগের মধ্যে আমান 
নরপতি জানিবে ॥ ২৭ 

অন্থবাদ।_ আযুধ-সমূহের মধ্যে আমি বস্ত্র; ধেহুগণের 
. অধ্যে কামধেন্থ: আমি সর্বপ্রাণীর উৎপত্তিতেত্র কন্দর্প 
[ কেবল ীসন্তোগমাত্র যে কামের উদ্েশ্য, তাহা নহি]; 
বিষধরণপের- মধ্যে আমি বাস্থুকি ॥ ২৮ '- 


দশমোহধ্যায়ঃ । ‘২৩৫ 
অনস্তশ্চান্মি নাগানাং বরুণো যাদসামহম্‌। 
পিত্ণামর্ধ্যমা চান্মি যমঃ সংযমতামহম্‌ ॥ ২৯ 
এহলাদশ্চান্মি দৈত্যানাং কালঃ কলয়তামহম্‌ । 
মৃগাণাঞ্চ মৃগেন্দ্রোহহং বৈনতেয়শ্চ পক্ষিণাম্‌ ॥৩* 

অন্বয়ঃ ।-_-অহং নাগানাং (নিব্বিষাণাং সর্পাণাৎ) [রাজা] 
অনস্তঃ অন্মি) [ তথা ] যাদসাং (জলচরাণাৎ ) চ [রাজা) 
বরুণঃ অন্মি ; পিতৃণাং [ রাজা ] অর্ধ্যমা অস্মি ; সংযমতাং 
( নিয়মৎ কুর্বতাৎ মধ্যে ) যমঃ অস্মি ॥ ২৯ 

অন্বয়: ৷--দৈত্যানাং চ [ মধ্যে ] প্রহলাদঃ অস্মি। 
কলয়তাৎ ( বশীকুর্বতাৎ গণয়তাং বা) [ মধ্যে ] অহং কালঃ ; 
মৃগাণাঞ্চ ( পশূনাং ) মধ্যে অহং মৃগেন্দঃ ( সিংহঃ ) পক্ষিণাঞ্চ 
[ মধ্যে] বৈনতেয়ঃ ( গরুড়ঃ ) ৷ ৩০ 


অনুবাদ ৷--আমি নিৰ্ক্বিয সর্প মধ্যে সর্পরাজ অনস্ত। 
জলচরগণের [ রাজ! ] বরুণ ; পিতৃগণের মধ্যে অর্ধ্যমা এবং 
ছৃষ্টনিগ্রহকারিগণের মধ্যে যম ॥ ১৯ 

অনুবাদ ।-আমি দেত্যগণের মধ্যে প্রহলাদ, সংখ্যা 


২৩৮ জীমস্তগবদগীত| | 


পবনঃ পবতামস্মি রামঃ শস্ত্রভৃতামহম্‌ । 
ঝষাণাং মকরশ্চাম্মি আ্োতসামন্মি জাহ্নবী ॥ ৩১ 
সর্গাণামাদিরন্তশ্চ মধ্যং চৈবাহমর্জ্জুন । 
অধ্যাত্ববিদ্যা বিদ্যানাং বাদঃ প্রবদতামহম্‌ ॥ ৩২ 
অন্বয়ঃ ।--পবতাং ( পাবয়িতৃণাং বেগবতাং বা) [ মধ্যে] 
পবনঃ ; [ তথা ] শ্ত্রভূতাৎ (শঙ্্রধারিণাৎ) [ মধ্যে ] রামঃ 
(দাশরথিঃ) অন্মি। ঝষাণাৎ ( মীনানাং) [ মধ্যে] 
মকর: অশ্মি; [ তথা ] আ্োতসাং (প্রবাহোদকানাং) [ মধ্যে] 


জাহ্নবী ( ভাগীরথী ) অস্মি ॥ ৩১ 
অন্বয়ঃ |--হে অর্জুন! অহমেব সর্গাণাৎ ( স্ষ্টবস্তু নাং ) 


গণনাকারীদিগের মধ্যে অথবা বশীকরণকারীদিগের নধ্যে 
কাল, পশুগণ মধ্যে সিংহ এবং পক্ষিগণের মধ্যে গরুড় ॥ ৩৪ 
অনুবাদ ।--আমি বেগগামীর মধ্যে ( অথবা পবিভ্রত! 
লম্পাদকদিগের মধ্যে বায়ু; শম্ত্ধারিগণের মধ্যে রাম; 
ত্ম্তগণের মধ্যে মকর এবং নদী সমূহের মধ্যে গঙ্গা ॥ ৩১ 
অনুবাদ ।--হুষ্ পদার্থ সমূহের উৎপত্তি, স্থিতি ও প্রলয় 


দশমোহধ্যায়ঃ | ২৩৯ 


অক্ষরাণামকারো'হস্মি ছন্দ্ঃ সামাসিকস্থ চ। 
অহমেবাক্ষয়ঃ কালো ধাতাহহং বিশ্বতোমুখঃ ॥৩৩ 
আদিঃ, অন্তঃ, মধ্যৎ চ; বি্ানাং [মধ্যে] অধ্যাত্ববিদ্তা 
( আত্মবিদ্থা )$ প্রবদতাং ( বাদিনাং ) চ অহং বাদঃ ॥ ৩২ 

অন্বয়: ।-_অক্ষরাণাং ( বর্ণানাঁৎ মধ্যে) [ আদিবর্ণত্বাৎ ] 
অকারঃ অস্মি ; [ তথা ] সামাসিকম্ত (সমাঁস-সমৃহত্ত মধ্যে ) 
| উভয় পদপ্রধানত্েন শ্রেষ্ঠত্বাৎ] দ্বন্দঃ অন্মি; [তথা] অহমেব 
অক্ষয়; ( গ্রবাহরূপঃ ) কালঃ ; অহং বিশ্বতোমুখঃ ধাতা 
( সব্্কর্্মফলবিধাতা ) [ অস্মি ] ॥ ৩৩ 


আমি ; বিদ্যাসমূহের মধ্যে আমি অধ্যাত্মবিদ্যা ( আঁত্মবিস্তা ) 
এবং বাদিগণের [ কথা সমূহের ] মধ্যে বাদ ॥ ৩২ 
অনুবাদ ।---আমি অক্ষর সমূহের মধ্যে অকার ; সমাস- 


* তাকিকদিগের মধ্যে বাদ, জল্প ও বিতগ্ড! নামে জ্রিবিধ 
তর্কপদ্ধতি প্রসিদ্ধ আছে। বাদ--জিগীষু না হুইয়া কেবল প্রকৃত 
তত্বনির্ণয়ার্থ বিচার ; ইহাতে তত্ব নিরূপিত হয় ; স্থতরাং ইহাই শ্রেষ্ঠ 
বিচারপদ্ধতি । জল্লপ-্যে কোনরূপে অন্যের মত খণ্ডন করিয়া স্বীয় 
মত স্থাপনরূপ বিচার । বিতণ্ডা=স্বীয় মত স্থাপিত হউক বা না হউক, 
কেবল পর মত থণ্ডন জন্য বৃথ। বাগাড়ন্বর । 


২৪০ শীমন্তগবদগীতা। 


মৃত্যুঃ সর্ধ্বহরশ্চাহমুদ্তবশ্চ ভবিষ্যতাম্‌ । 
কীপ্তিঃ শ্রীর্বাক চ নারীণাং 

+ স্মৃতির্ম্মেধ! ধৃতিঃ ক্ষমা ॥ ৩৪ 
বৃহৎ লাম তথা সানা ং গায়ত্রী ছন্দসামহম্‌। 


মাসানাং মার্গশীর্ষোহহমতুনাং কুহ্থমাকরঃ ॥ ৩৫ 
অন্বয়ঃ ।__-মঅহং [ সংহারকাণাং মধ্যে ] সর্ধহরঃ ( সর্ব্ব- 
সংহারকঃ ) মৃত্যুঃ ; ভবিষ্যতাং (ভাবিকল্পানাৎ প্রাণিনাং ) 
উদ্ভবঃ (অভ্যুদয়ঃ); নারীণাৎ [ মধ্যে ] কীত্থিঃ শ্রীঃ বাক্‌ 
স্বৃতিঃ মেধা ধৃতিঃ ক্ষমা চ (প্রাণিনাৎ শ্রাধ্যত্বসাধিকা সপ্ত 
দেবতারপাঃ স্ত্রিয়ঃ) [ অন্মি ] ॥ ৩৪ 
অন্বয়;।--অহং সাম্নাৎ [ মধ্যে ] বুহৎ সাম [তেন চ নদ 


০ সপ পপ পাস 


সমূহের মধ্যে দ্বন্দ সমাস; আমি প্রবাহরূপ কাল এবং 
আমিই বিশ্বতোমুখ ধাতা অর্থাৎ সর্বকর্্মফলবিধাতা ॥ ৩৩ 

অনুবাদ ।--আমি (সংহর্তুগণ মধ্যে ) সব্বসংহারক মুত্র, 
এবং আমি আগামী কন্পের প্রাণীদিঃগন উহুবস্বরূপ ; আর 
নাকীন্দশ্র মধ্যে কীর্তি, শ্রী, বাক্‌, স্বৃতি, মেধা, ধৃতি, ক্ষমা 
এই সপ্ত দেবতারূপ ॥ ৩৪ 


